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Amor şi ortografia. 
N o v e 

(Fine, 
l ă . 

xn. 
Aşadar Aurel şedea la masă cu inima sdrobită, fără 

a şei ce se întâmplase cu logodnica sa, fără a şei ce să 
aştepte pentru momentul cel mai de aprópe. Sbuciumat 
de gândurile cele mai felurite, el nu găsia gust în bucate, 
nu găsia plăcere în vinuri. întâmplarea mai mult decât 
vre-o disposiţiune intenţionată îl aşedase între dóué mătuşi, 
ale cărora guri seménaű a dóué „mori stricate". La în
ceput se încercară a lega o conversaţiune cu Aurel, şi a-1 
„descóse" în privinţa indisposiţiunei neaşteptate a logod

nicei sale, dar tinérul le dede réspunsuri atât de scurte 
şi de reservate, încât mătuşile descuragéte se apucară de 
al tă materia şi începură a pune la* cale tóte cunoşcinţele ce 
le aveau. De limba lor ascuţită nu scăpa nimeni. Aurel 
asculta la 'nceput cuvintele lor réutacióse, dar cu încetul 
deveni forte visător şi peste puţin cugetele sale retăciau 

printr' alte regiuni. Era o tristă logodnă. 
— „Dar ce puţin mănânci, nepoţele," dise în fine 

una dintre mătuşi, vexând distracţiunea deosebită a logod
nicului. „Nu-ţî maî face aşa gânduri rele. Până mâne 
Iuliei îî va fi maî bine şi te va despăgubi pentru răbdarea 
de astădi. Dar, apropo, par că lipseşce şi cumnatu Ren
ténu; ce s'o fi făcut?" 

— „Se află lângă lulia," dise Aurel că pentru a 
scusa absenţa fiitoruluí séü socru. 

— „Cum," făcu mătuşica, „dânsul este acolo şi d-ta 
nu te duci să vedî, ce-i lipseşce logodnicei D-tale? Fru
moşi tinerii în diua de astădi, pre legea mea. Aşteptă să 
le pice tot „mnră'n gură." 

— „Medicul m'a oprit să o véd." 
— „Aida de! Medicul să-şî vedă de ale sale şi să 

nu se amestece unde nu se pricepe. Vederea logodnicului 

eî va vindeca pe lulia mai iute decât tóte doctoriile din 
lume. Aşa sunt bólele de fată mare." 

— „Credji D-ta?" făcu Aurel pe când un palid surte 
trecea pe faţa sa. 

— «Aşa, aşa! dragă nepóte. Te sfătuese să cerci 
de-acum. Decă lulia te iubeşce, după cum suntem toţi 
convinşi, ea trebue să se vindece în momentul, când te 
va vedea înaintea eî." 

O ideiă diabolică trecu prin mintea mătuşei, care 
voia să-şi petrecă timpul în tóte chipurile. Ea voi să facă 
lumină în misteriosul întunerec, ce ínvélia tóte întâmplă
rile din séra acesta. Decă boia Iuliei era numai prefăce-
toriă, spectacolul mult aşteptat de învitaţi şi care prin în r 

demânarea doctorului Salitrénu fusese delăturat, acest 
spectacol trebuia să se aréte, deşi sub altă formă. Ea îşi 
propuse dar a face pe Aurel să mergă în odaea, în care 
se afla lulia, pentru a cerceta lucrul. Momentul nu putea 
fi maî potrivit pentru îndeplinirea acelui plan, că-cî tinérul 
advocat începea să se întrebe singur, decă nu era o jucă
rie a logodnicei sale. 

— „De altcum, u continua mătuşa, „nu 'nţeleg; cum 
un medic te póte opri de a vedea pe alésa D-tale, care 
se află póte în pericol. Pe vremea mea tinerii treceau 
peste astfel de pedecî de a dóua mână, nu cunoşceau nici 
ordinăciunile doctorilor, nici prescrierile etichetei, fiind-că 
iubirea lor era maî puternică, decât tóte aceste nimicuri 
scornite în diua de astăzi." 

— „Ai dreptate d-ta, mătuşica," (fise Aurel, „şi nu 
înţeleg de ce nu m'am dus pân' acum să véd ce face lulia." 

— „încă nu este târdra, nepóte dragă. Chiar acum 
sunt toţi atât de absorbiţi în conversaţiune încât nici n'ar 
băga de séma lipsa d-tale." 

Aurel ascultând numai dorinţa sa de a-şi câştiga si-
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ténu era obraznic în fericire; umilit, impotent în nenoro
cire. El se lăsa dar a fi condus de Salitrénu, care cu 
un sânge rece admirabil întreprindea a face lumină în în-
tunerecul situaţiunii. Astfel omenii adevérat tari îşi arată 
totă valórea lor numai în momentul decisiv. 

Cei doui bărbaţi înaintau în tăcere. Renténu nu cu
teza să întrebe, ér în planurile doctorului nu întră ca să 
vorbescă fără a fi întrebat. Era lucru ciudat înse, că cu 
cât înaintau aceşti doui omeni atât de diferiţi, cu atâta paşii 
doctorului se răriau, pe când ai bătrânului capitalist se iu-
ţiau. Sărmanul bătrân credea că viseză un vis greű. El, 
care cu câte-va minute mai nainte se simţia atât de fericit, 
acum câdut în mijlocul prăpastiei, cu mórtea în suflet, se 
aştepta la fiă-care moment să-1 lovescă o nenorocire teri
bilă, precum maî nainte era să-1 ucigă ruşinea unui scandal. 
Se vedea predat cu totul în mâna unui om, care, cu cât 
se scobora însuşi, cu atât se înălţa maî tare şi lua propor-
ţiunile gigantice ale unuí semideü. Renténu, pe jumătate 
îndobitocit de spaima ce resimţise, se uita cu admiraţiune 
şi sfială la doctorul Salitrénu, care păşia lângă el cu li
niştea şi nepăsarea lui obicinuită. „Séü că pericolul nu e 
mare, îşi dicea capitalistul cu logica desperării, séü că 
n'are inimă, de póté remânea atât de nepăsător." 

Ca şi când Salitrénu ar fi înţeles acest monolog, el 
se opri şi dise: 

— „Numai sângele rece póté scăpa situaţiunea. Etă-ne 
ajunşi la ţinta preâmblăreî nóstre. încă odată îţi recomand 
cel mai mare sânge rece şi o linişte la totă proba." 

Dicând acestea Salitrénu deschise porta casei, în care 
şedea Iancu, şi întrâ aretând drumul nenorocitului tată al 
Iuliei. Bietul bătrân tremura din tote membrele de emo-
ţiune şi de nelinişte. Ce era să vadă, dumnezeule! Voi 
să oprescă pe Salitrénu, dar acesta trecuse înainte; voi 
să vorbescă, dar emoţiunea îi opri cuvintele în gât. Când 
ajunseră la uşa camerei lui Iancu, cei doui omeni se opriră 
un moment şi ascultară. Nici un sunet nu se audi; Sali
trénu bătu în uşă; aceeşî tăcere. 

— „Numai de nH s'ar fi reálisat temerile mele," 
murmura el destul de tare pentru ca betrânul să potă 
audi. „Numai de n'ar fi prea târdiu!" — Renténu se 
înfiora. 

Doctorul deschise uşa; în camera Iancului domnia în-
tunerec complet. Salitrénu scóse chibrituri şi făcu lumină. 
Atunci o privelişte de o poesiă cuprindétóre se înfăţişa privi
rilor uimite ale celor doui bărbaţi. Iancu era de jumătate 
culcat pe canapea, cu faţa palidă dar senină, cu buza surî-
dândă, ér cu braţul séü cuprindând încă adorabila talie a 
Iuliei. Acesta cuprinsese cu améndóué manile gâtul aman
tului e î , avea capul rezimat de umérul lui, ér buzele şi 
faţa rădicată spre el par că-i cereau o sărutare. Frumó-
seie lor corpuri înlănţuite păreau că formeză un singur 
corp ; eraü uniţi prin morte, decă vieţa îi separase. Eraü 
atât de frumoşi şi de fericiţi, încât nici luí Renténu nu-i 
făcu impresiunea teribilă, la care se aştepta doctorul. 
Acesta arunca asupra acelei grupe o singură căutătură 
puternică, în care se cetia ironia, satisfacţiunea şi póté . . . 
invidia. Istorisim, nu inventăm, de aceea presentăm ome
nii cum sunt, cu defectele şi calităţile lor. Dar acesta fu 
singurul semn de mişcare ce-1 trăda; apoi faţa sa luâ erăşi 
ficsitatea marmorei, ochiul séü deveni rece şi sever, când 
privi la betrânul înmărmurit, apoî degetul séü printr'un 
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guranţă, se şi scula dela masă şi se furişa din sala de 
mâncare, pe când mătuşa cu un surîs triumfător pe buze 
se bucura dinainte de efectul, ce-1 va avea vicleşugul seu. 

Aurel ieşi în coridor şi înainta cu paşi lini şi cu inima 
turburată până la uşa bine cunoscută, în dosul căreia tre
buia să zacă bolnavă mirésa lui. El se apropia reţinându-şî 
resuflarea şi ciocăni uşurel, dar nimeni nu răspunse. El 
repeta bătaea; aceeşî tăcere. O nelinişte de morte îl cu
prinse; ne mai putând răbda, tinérul deschise uşa forte 
încet şi întrâ în odaea Iuliei. Aci nu era nimeni; lampa 
tot ardea pe masa de toaletă şi câte o bandă împrăşciată 
pe parchet, câte o făşiă de stofă erau urmele gătelilor de 
logodnă. Aurel respira cu delicii parfumul Iuliei, care îm
plea tot spaţiul, şi i se părea că vede înaintea ochilor sei 
mândra şi frurnósa fată a Renténului privindu-1 cu demni
tatea ei imposantă. Era o înşelăciune a simţurilor, că-cî 
odaea era de tot golă. Cedând unui acces de slăbiciune 
voluptuosă, Aurel se lăsa să cadă în mólele fotel, unde 
Iulia petrecuse atâta timp. Ori cât de interesat să fi fost 
amorul lui, Aurel era tinér şi Iulia frumosă; aşadar sim
ţămintele gingaşe nu puteau să nu se nască în sufletul 
seu. Şi acum, când se credea încă în drept de a spera, 
că Iulia este a lui, se gândi cu fericire la momentul, în 
care îi va fi iertat să o strîngă la sînul seu. 

El stătu câte-va minute cufundat în astfel de cugete, 
ca şi când şi-ar fi uitat de ce venise aci. Apoi de odată 
tresări, îşi aduse aminte, că Iulia era bolnavă, dar unde se 
afla ea ? El se uita în giurul séü şi peste tot vedu pustietate. 
Privirea luî rétacitóre fu atrasă de o mică epistolă ce ză
cea pe parchet. El o rădica printr'o mişcare răpede. Era 
ultima epistolă a lui Iancu: 

„Adio, Iulio; te iubesc şi mor." 
Aurel tresări ca muşcat de o viperă. Aşadar tot 

Iancu era în calea sa , Iancu, care şi mort se întrepunea 
între sine şi fericirea sa. Tinérul advocat gîci totul şi 
sfăşiând biletul în pumnul séü, ieşi din odaea Iuliei, luâ 
răpede o pălărie din anticameră, fără să caute a cui este, 
şi alerga pe stradă. Sângele séü era în fierbere; odată 
trebuia sfârşită acesta dramă; era destul de când aştepta. 
Ca toţi omenii, carii se véd opriţi în drum aprópe de ţinta 
dorinţelor lor, aşa şi Aurel devenise nerăbdător, nervos, 
voia să precipiteze lucrurile. El alerga la sălaşul lui Iancu, 
unde trebuia să găsescă esplicarea enigmei. 

XIII. 

Cetitorul atentiv va fi gîcit, că Salitrénu jucase un 
rol important în cele istorisite, chiar şi când nu-şi arăta 
influinţa pe faţă. El fusese aşa dicând puterea, care a 
condus acţiunea diferitelor personage puse pe scenă. Era 
lucru evident că el a voit să scape cu ori-ce preţ pe fii-
torul séü fiiü adoptiv şi să-1 facă fericit. întru cât îi va 
fi reuşit acesta întreprindere, urma va alege. 

— „De vom întârdia un minut, vei plânge amar," 
disese el cătră Renténu când porniră din salonul sgomotos, 
unde în loc de logodnă era să fiă o simplă cină. Betrânul 
capitalist, speriat de morte, îşi pierduse totă puterea de 
voinţă. De altcum toţi încăpeţinaţii de natura luí Renténu 
se găsesc incapabili de a mai lupta, îndată ce îi loveşce 
o nenorocire. Ei devin asemenea unor copii şi se predau 
cu totul în manile vre unui om energic, care şciindu-i 
conduce se serveşce de ei ca de nisce instrumente. Ren-

V ' 



147 

gest de o elocinţa sublimă aretâ asupra grupei adorabile 
ce se afla înaintea lor. Renténu făcu un pas înainte, cădu 
în genunchi cu greutatea unuî corp neînsufleţit şi cu capul 
plecat pe piept începu a plânge amar. 

— „Aşi da jumétate din vieţă, pentru a-mî repara 
greşela," dise el cu o voce întretăiată de suspine. 

Salitrénu avu un surîs de o ironia crudă. El se 
gândi, că vechiul băcal remăsese negustor până şi în du
rerea sa. Era în stare să se tocmescă cu mórtea. 

n Oh, doctore," se văetâ Renténu, isbucnind după 
o tăcere atât de îndelungată „aibi milă de perul meii că
runt si de pécatele mele; nu-mî lăsa fata să moră. Betrân 
hăbeuc ce-am fost! de ce n'am credut pe sărmana Elena! 
Vai de ea, şi de ea! ce va face când va audi nenorocirea 
cea mare. Va muri şi ea! Ér eű, din pécatele mele, voiü 
remân ea singur ca un cuc. Doctore, doctore, aibi îndurare 
de mine; îţi daü ce mi-î cere, numai scapă-mi fata de morte!" 

Doctorul Salitrénu" făcu din umeri cu nepăsare. 
— „Numai dumnedeu face minuni," dise el. 
— „Aşadar e mortă cu totul." se boci bietul betrân, 
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„mortă fără speranţă. Şi din vina mea. Ba nu e vina 
mea. Este vina acelui advocat, care mé asigura, că Iulia 
îl iubeşce şi-1 va iubi. Eü îl credeam, nerodul de mine. 
Unde-î acum să-î arăt lucrul séü, să-1 pun faţă 'n faţă cu 
mórtea ca să-1 mustre conşciinţa. Dumnedeu să-i dea ne
norocirea, pe care a grămădit-o el asupra nostră. Blă
stemul meű să cadă asupra capului séű!" 

Renténu disese aceste cuvinte cu o voce puternică 
şi vibrândă. Uşa camerei se deschise ca prin farmec şi 
în odae întrâ Aurel cu hainele în disordine, cu faţa palidă 
dar gravă, cu fruntea încreţită şi ochiul strălucitor. Peste 
totă fiinţa lui era revărsată o demnitate jalnică, ca la un 
om ce face un mare pas. El înainta cu paşi lini cătră 
Renténu, pe când cei douî marturî aî acestei scene ne
aşteptate se uitau uimiţi unul la altul. 

— „Domnul meü," dise Aurel cu voce lină, „am au-
dit cuvintele D-tale şi mărturisesc că merit blăstemul D-tale. 
Dar acest blăstem îl port în sînul meü, şi-1 voiü purta în 
totă vieţa. Remuşcarea faptei, a căreia vină grea cu tóte 
acestea nu o port numai eü, nu-mî va lăsa pace şi odihnă 
un singur moment. Mé duc să-mi port desperarea şi crima 
în teri străine şi pote cerul se va îndura să-mi iea acesta 
vieţă, care-mi e o sarcină. Ér D-ta, pe care nu mai cu
tez a te numi părintele meü, îndură-te, când vei crede că 
cupa mi s'a împlut, şi trămite-mi din depărtare iertarea 
D-tale, ca cerul încă să mé ierte." 

Dicénd acestea, Aurel făcu un semn trist cu capul, 
arunca o lungă privire sfăşietore asupra părecheî adurmite 
şi ieşi precum a întrat, cu aceeşî paşi lini, cu acelaşi mers 
solenel. De atunci Dr. Aurel Parafescu s'a făcut nevăiiut. 

— „S'a dus, nebunul," dise Renténu după câte-va 
minute de pausă; „el sufere, se vede; dar căinţa şi dure
rile lui nu-mî redau vieţa fiicei mele. Nu maî esistă dară 
dreptate nici în cer nici pe pământ?" 

— „Singur ţi-aî făcut nenorocirea, părinte denaturat. 
Acum sufere!" dise Salitrénu fără milă. 

— „Vai, doctore, doctore, mé omori cu aşa vorbe. 
Maî bine încercă-ţî puterile; nu esistă nici un mijloc de 
a-o rechiăma la vieţă pe acesta scumpă copilă?" 

— „Dar Iancu ai voi să remână mort?" 

— „Pote c'ar fi maî bine pentru amândouî, domne 
iertă-me!" 

Doctorul avu un gest de indignaţiune. 
— „Aşadar," dise el, „până acolo merge orbirea D-tale. 

Să-ţi fiă ruşine a te maî numi om, când doreşcî mórtea de 
aprópeluí D-tale pentru că acesta este în interesul D-tale. 
Meriţi íntr'adevér nenorocirea ce-ţî cade peste cap. Află 
dar, om încăpeţi nat, că eü îi destinam Ianculuî totă ave
rea mea şi că fiica D-tale ar fi făcut, luându-1 pe el , o 
partidă strălucită." 

— „După un f o n e t i s t tot nu mi-aşî fi dat pe 
liüia mea." 

— „Asta e prea mult," striga doctorul Salitrénu. 
„Pentru a pune odată capăt acestei încăpeţinărî, etă, ce-
teşce!" El dede lui Renténu să cetescă o epistolă, în 
care între altele scriea un amic al doctorului: 

„E probabil, că Academia română în scurtă vreme 
va adopta ortografia fonetică." 

Renténu remase un moment pe gânduri, apoi dise: 
— „Decă până şi Academia îşi plecă armele, atunci 

nu mai am ce dice." 
— „Aşadar n'ai mai avea nici o obiecţiune, pentru 

a uni pe cei douî tineri, déc' ar fi în vieţă." 
— „De ce să mé mai gândesc la astfel de lucruri, 

decă i-am omorît odată prin nerodia mea?" 
— „La dumnedeü sunt multe cu putinţă," dise doc

torul cu un uşor surîs, „el mai pote face minuni pentru 
robii sei aleşi." 

— „Vai, taci doctore! Nu-ţi mai rîde de mineţ de
stul de necăjit sunt eü aşa. Aşi face tóte ca să pot în
drepta greşela mea." 

— „Ai şi uni pe ceî douî amanţi?" 
— „Până şi asta aşi face-o." 
— „Poţi jura?" 
— „Pe sufletul meü şi pe partea mea din raifi." 
— „Atâta ajunge. Acum află, părinte încăpăţînat, că 

şciinţei i-a mai remas o vorbă de spus, şi că prin mari neca
zuri îmi va putea succede să redau vieţa celor douî morţi." 

— „Ce spui, doctore! Mă faci nebun de bucuria!" 
— „Am dis cu mari, năcazuri şi numai sub condi-

ţiunea că cei douî tineri se vor şei uniţi pentru tot-déuna." 
— „Cu Dumnedeu! Scapă-i, doctore, şi vom fi toţî 

fericiţi, vom forma cu toţii un trup şi un suflet." Dicând 
acestea betrânul capitalist strînse în braţe pe doctorul 
mântuitor, care din parte-şi avu un surîs plin de ironia. 

Este inutil de a mai adaoge, că doctorul Salitrénu, 
gîcind ce întrebuinţare voia să facă Iancu de ciancali, îi 
dase în locu-i o sticluţă cu un narcotic tare şi pe acesta 
împregiurare îşi basase tot planul de campania, pe care 
l'am védut desvoltat. 

După un somn de 24 de óre, ceî douî amanţi, carii 
fuseseră transportaţi în casa luî Renténu, se deşteptară în 
braţele părinţilor Iulieî şi aî lui Iancu, pe carii îi chiămase 
Salitrénu fără a le spune ceva despre drama desvoltată. 

Iancu şi Iulia formară o păreche fericită. Ei nu ui
tară înse nici un moment, că Salitrénu fusese făptuitorul 
fericireî lor; deci îî deschiseră un loc în mijlocul lor, unde 
scepticul doctor se putu convinge că lumea tot nu e aşa 
de rea după cum crezuse. . i f -



Dora. 
M a c e d ó n t . 

Fost-aţi voi Ia Călăreţi, 
Unde sunt Români sumcţl, 
Rîpe negre, case albe, 
Ce se 'nalţă prin păduri 
Ca locaşuri de vulturi 
Acăţate de stânci dalbe? 
Acolo, ascunse 'n nori, 
Nasc fetiţe, mândre flori. 
Sórele nu le păleşce 
Farmecul desfătător. 
Dar prin ele străluceşce 
Dora ce e dómna lor. 

„Dora, Dorióra mea, 
Coma-ţi luce ca o stea 
Peste marmura cea albă 
Semenată de porfir, 
Şi guriţa ta cea dalbă 
E un dulce trandafir! 
Spune mie unde duci 
Frumuseţi atât de dulci? 
Ele nu sunt date ţie 
Să le duci la un mormént, 
Ci să le dai pe păment, 
Póté chiar să le dai mie? 

Iea aminte, draga mea, 
Când la raiu tu vei întră, 
Se va cere socotelă, 
Omul căruia le-ai dat 
Le-a 'nţeles, le-a mei itat? 
Dă-le mie, n'aî sfielă! 
Pune masa, vieţa mea, 
Să serbăm logodna ta. 
Nu voiü cupe aurite, 
Că-cî eü am guriţa ta. 
Nu voiü vinuri bălsămite 
Că-cî am sufletul a-ţî bea!" 

D. Bolintinénu. 

Avram Iancu, regele munţilor. 

Este propriul popórelor, care aü suferit mult în de
cursul vécurilor, să-şî formeze un cult deosebit pentru 
rarii bărbaţi ce se rădică de-asupra vulgarului prin fapte 
strălucite. Astfel un Horia, Cloşca şi Crişan în 1784, un 
láncul, Dobra, Butén, şi alţi martiri din 1848 aű remas 
şi vor remânea pururea în memoria Românilor. Cu tóte 
acestea, ori cât de mare ar fi meritul diferiţilor eroi, nici 
unul n'are popularitatea Ianculuî. Acesta este Garibaldi 
al Românilor. Numele luî este pronunciat până şi de co
piii mici din Transilvania cu o mândrie naţională din cele 
maî mari. „Iancu vitézu" îşî are cântecele sale, îşi are 
legendele sale eroice, are chiar o dramă în limba maghiară, 
dramă care tinde a mijloci o apropiare între cele dóué na
ţiuni conlocuitóre. Decă acest caracter nobil şi generos 
nu şî-a găsit încă un cântăreţ român, care să-i mărescă 
faptele, causa trebue căutată în împregiurărî politice de
licate mai mult, decât în indiferentismul séű în necapaci-
tatea literaţilor noştri. 

Credem înse, că nu s'ar putea material mai mulţă-
mitor atât pentru poesiă, cât şi pentru prosă, ér publicul 
român ar ceti cu lăcomia istoria redeşteptării naţionale a 
unui popor încă amorţit până ieri alaltă erî. Ér láncul 
este conducétorul şi incarnaţiunea acestei mişcări maî unice 
în întunecosa şi trista istoria a Românilor ardeleni. De 
atunci multe lucruri s'aü schimbat. Am trecut încă prin 
ispite grele, dar în sfârşit găsirăm un colţişor unde să ne 
plecăm capul. Credem înse, că este o faptă demnă, de a 
face cât se póté de cunoscut pe acela, care sub drapelul 
lealităţii a cercat să aréte nu numai că nu suntem morţi, 
dar că într'adever „sângele apă nu se face". Nu vrem 
nici decum prin aceste şiruri să scormonim jarul de sub 
spuză, să îndemnăm póté la învrăjbire prin reînprospetarea 
unor duşmănii uitate. Departe de noi astfel de idei! Dar 
nu ne putem opri de a lăsa curs liber simţemintelor de 
mândrie şi de însufleţire naţională, când péna nostră scrie 
numele unui eroü şi martir. Decă vom fi părtinitori în 
cele ce vor urma, cetitorul să ne ierte, că-cî amintirea 
durerilor este încă prea próspéta pentru a nu ne răpi o 
mare parte din sângele rece necesar. 

Deşteptă-te, Române, din somnul cel de morte, 
In care te-adânciră barbarii de tirani; 
Acum ori nici-odată urzeşce-ţl altă sórte 
La care să se 'nchine şi cruclii tei duşmani. 

A. Mureţan. 

I. 
Era în luna luî Maiű 1848. La dieta' din Cluşiu ve

nise între alţi tineri şi un june maghiar plin de talent cu 
numele Vasváry, orator forte popular şi plăcut, de care-şi 
Téfflea KŐstrtlrpopularitatea. Acest tinér fu invitat la 
Abrud de d-nul Iosif Sterca Şuluţ de Carpeni^, un_prîeţin 
ai_ă^vocatuluî Avram Iancu. Aci junele Vasváry esprimâ 
dorinţa de a vedea pe tribunul, al căruia nume începea 
sa aibă resunet în tóte părţile. „ A dóua di la amédi, isto-
riseşce d-nul Şuiuţ 1 ) , am sosit la Iancu, unde Vasváry fu 
primit forte bine. Tatăl Ianculuî era jude comunal (pri
mar), iobagiu, înse om bogat, voinic, îmbrăcat bine; la 
casa luî aflai tot-déuna cafea, rosol, vin bun, apă de Bor-
sec , păstrăvi şi vânat. Abia am sosit în casă şi abia aű 
făcut cunoşcinţă cei douî tineri, în cinci minute s'a încins 
o dispută forte înfocată între ei; credeai că nu acum se 
vedeau pentru prima oră, ci că sunt douî antagonişti, carii 
de mult aşteptă unul după altul să-şî continue o dispută 
nefinită. După prând ni se aduseră caii să plecăm la 
munte. Ne-am luat diua bună dela căseni; Iancu şi Vas
váry aű ieşit până în curte disputând. Când era să înca
lece Vasváry, Iancu îî dise: 

— „Şeii ce , domnule, decă m'aî onorat cu visita 
D-tale, nu mé mulţămesc cu o jumétate de di, remâi până 
mâne, şi decă nu vrei să te mai întorci pe aicî, îţi daű 
eű un conducétor, care te va duce peste munţi pe la 
„Fântânele." 

Vasváry n'a aşteptat să-i dică a dóua oră; ne-am 
întors în casă, unde s'aü încercat amândouî să se capaci-
teze. Eű i-am lăsat în pace, mé desfătam privindu-î; 
amândouî eraü înalţi, voinici, blondini, înfocaţi, esaltaţî, 
oratori buni, în etate de 24 de anî, talentaţi; nu se pu
teau de loc capacita. Pe urmă ieşi Vasváry pe faţă şi dise: 

— „Ce a greşit dieta din Cluşiu, va îndrepta cea 
din Pesta, dar uniunea se va face, decă nu altmintrelea, 
prin puterea armelor." 

') „O lacrimă fierbinte," de Iosif Sterca Şuluţ de Cărpeniş, 
Braşov, 1877, pag. 48 — 49. 
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La audul acestor cuvinte Iancu sări de pe scaun 
drept în sus , ca şi când l'ar fi muşcat un şerpe, se făcu 
palid ca mórtea şi răcni într'un ton, de şi eü m'am speriat 
de el. 

— „Să nu vă împingă infernul la acest pas , că-cî 
atunci v'a cântat cocoşul. Să şeii, că eü sunt nepotul lui 
Horia, care a crescut în casa asta, unde ne aflăm noi, şi 
care a murit ca martir pe rotă, ér trupul i s'a aruncat în 
tote părţile lumeî. Sunt gata a-i urma lui, dar uniunea 
n'o primesc." 

B E i bine, ce vreţi să opuneţi puterii maghiare, 
cu care sunt însoţiţi toţi Românii, toţi Slovacii şi Germanii 
din Ungaria?" (lise Vasvăry. 

— „Braţele nóstre," îi réspunse Iancul, „cosele şi 
fierul dela plug, şi vai de 
acela, care ar cerca să su
pună aceşti munţi, acela va 
muşca pământul." 

Văcfând eü , că de ca-
pacitare nu póté fi vorba, 
m'am întrepus şi am pus ca
păt disputei, făcându-i pe 
amendouî să promită, că nu 
vor mai politisa. 

în (}iua următore Vas
văry a plecat; la despărţire 
<fise: 

— „Să ne revedem 
ca deputaţi în dieta din 
Pesta." 

— „Mai de grabă ne 
vom întâlni în luptă, decât 
acolo," îi răspunse Iancul. 

— „Atunci da," l'a în
trerupt Vasvăry. 

Dându-şî mâna s'aü 
despărţit. Eü am însoţit pe 
Vasvăry până a trecut mun
ţii, în tot decursul călăto
riei a tăcut, era cufundat în 
cugete. Decă l'am întrebat 
de causa tăcerii, mi-a ră
spuns că frumseţa acelor 
munţi gigantici l'a fărmecat; 
mie însă mi s'a părut, că 
alte cugete îl neodihniaü, 
că-ci odată a întrerupt tă
cerea cu cuvintele: 

— „Iancul acesta e un om estra-ordinar; e cu sânge 
rece, talentat, dar când vorbeşce «de suferinţele naţiuneî 
sale e fanatic, îi scînteieză ochii şi poţi vedea în ei făclia 
revoluţiuneî aprinsă." 

Până aţi domnul Şuluţ. Am citat acest pasagiu, maî 
întâiu pentru că se raportă la eroul nostru şi-apoî pentru-
că în câte-va cuvinte un străin, de altcum tinăr şi generos, 
judecă cu justeţă pe tribunul poporului român. 

II. 

în munţii dela Vidra de sus , în acest cuib al liber
tăţii , unde a supt Horia dorul neatârnării, aci a vedut 
lumina qlilei şi demnul séü nepot, nemuritorul Avram Iancu. 

Avram Iancu, regele munţilor- (Pag. i f i . 
Dopa o fotografia de Joeef Ehert din Viena. 

Acesta s'a născut în anul 1824'). Tatăl seű, Alecsandru 
Iancu, a fost unul dintre locuitorii cei maî respectaţi din 
sat, şi ca toţi muntenii purta negoţ cu vase de brad, pe 
care le ducea până la Arad, Măcău şi Dobriţin. Alecsandru 
Iancu era om forte deştept, dela natură avea minte ageră, 
a învăţat şi carte şi a fost mult timp jude comunal şi 
gornic de păduri; cu diligenta sa şî-a făcut şi o avere 
frumosă. Tinărul Avram, ca copil încă, se distingea prin 
aplecarea sa la învăţătură. Deci -tată-său se decise a face 
sacrificii, pentru ca Avram să devină cărturar; el îl tră-
mise la şcolă, mai întâiu la Abrud, apoi la Zlatna şi la 
Blaşiu, unde-şî făcu studiile elementare şi gimnasiale. Fi-
losofia şi dreptul le-a absolvat Iancul în Cluşiu. Pretutin
deni a fost el unul dintre ceî maî buni şcolari; îi plăcea 

cu deosebire matematica. 
După absolvarea stu

diilor iuridice Iancul se duse 
să practiseze maî întâiu la 
tesaurăria din Sibiifi, apoi 
la tabla regescă din Oşor-
heiű, unde şi depuse cen-
sura.de advocat în anul 1848. 

Cu anul acesta începe 
vieţa publică a Ianculuî şi 
istoria lui nu se maî pqte 
despărţi de istoria revolu
ţiunei. Activitatea lui e de 
scurtă durată, abia ţine 4 
ani; dar faptele acestui spi
rit ales şi acestei voinţe de 
fier străluce în acel scurt 
timp de lumina cea» mai cu
rată. Cu însuşirile sale su-
fleteşcî şi trupeşei, cu simţul 
său nobil, cu dorul arzător 
de libertate şi neatârnare, 
dor nutrit prin studiul isto
riei moşilor săi, Iancul eră 
chiămat nu numaî să jóce 
un rol în aceşti ani de tur-
burare, dar" chiar să stea 
în fruntea acţiunei. El şciu 
să facă o trupă de lei din
tr'un popor de miei şi să 
pună în uimire lumea, care 
nici nu şcia că asistă Români 
în Transilvania. 

O sórte tristă îl aştepta; amăgiri crude era să sdro-
bescă peste patru ani sufletul lui cel mare, să stingă în 
el focul ar<Jetor al naţionalităţii, din eroü să facă un bol
nav; dar scurta luî activitate a fost de ajuns pentru a-î 
eternisa numele. Chiar decă istoria părtinitore ar retăcea 
séü ar falsifica rolul ce l'aü jucat Românii transilvăneni în 
revoluţiunea din 4 8 , „Iancul vitézu" totuşi va avea un 
altar, unde cea maî curată tămâe i se va aduce jertfă. 
Acest altar este inima fraţilor sei de un sânge. 

III, 
într'alt loc 2 ) , făcând biografia unui alt tribun al po

porului, a lui A. Papiü Ilarian, am arătat pe scurt fíer-
') „Ponteonul român", de Iosif Vulcan pag. 72. 

J ) Albina Carpaţilor" anul III (1^79) pag 

http://sura.de
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berile care premerseră revoluţiunea din 1848-49. începând 
dela adunarea canceliştilor români în locuinţa lui Avram 
Iancu din Oşorheiu până la cele dintâiu puşcăturî , care 
inaugurară lupta civilă în Transilvania, Iancu a represen-
tat puterea de acţiune şi a fost peste tot în fruntea acţiu-
neî. încă pe la finea lui Maiü 1848, după adunarea din 
(3) 15 Maiü, care proclama naţionalitatea Românilor, Iancul 
întărîtat de vărsarea sângelui român la Mihalţ a voit să 
rescóle poporul. Cu mare greutate le-a succes amicilor 
sei dela Sibiul, ca să-1 liniştescă. Altfel resbelul civil is-
bucnia de odată în Ungaria şi Transilvania, ér res uitatele 
lui eventuale nici nu se pot calcula. 

Dar Iancu fu ţinut în frâu; el setnenă cu un leü ne
răbdător de a-şi măsura puterile. Pe când Românii, după 
proclamarea „unireî" în dieta dela Cluşiu, ţineau congrese 
naţionale şi trămiteau la Viena petifiunî peste petiţiuni, 
Iancu mistuit de focul ardător al juneţei îşi cheltuia pri
sosul de putere fisică vânând în munţii pitoreşcî ai patriei 
sale. L'am vâdut chiar la începutul acestei schiţe afir-
mându-şî opiniunile, esprimând convicţiunea sa în puterea 
de vieţă a poporului român, manifestând acea energia de 
caracter , acea iubire pasionată pentru libertatea şi bună
starea fraţilor se i , care făcu pe tinérul Vasváry să-1 nu-
mescă fanatic. 

Pe la finea anului 1848 sângele începu să curgă şi-
róe şi în Transilvania. Avram Iancu, Acsente Sever şi 
protopopul Balint se pun în fruntea mişcării Românilor şi 
acum Eroul nerăbdător găseşce ocasiune de a-şî esersa 
tot talentul séü résboinic şi capacitatea militară. La nu
mele lui trupele ieşiau ca din pământ. 

Astădi cu bucuria Românilor veniţi 
• Pe I a n c u l în câmpia cu toţi să-1 însoţiţi; 

Spălaţi armele vóstre cu grabă s' alergăm 
Din câmpurile nóstre pe barbari s'alungăm etc. 

Acesta era cântecul de alarmă, născut din sînul po
porului, şi care resuna peste tot unde se afla suflet de 
Român. Totă tinerimea din Transilvania alerga sub dra
pelul vitejiei atrasă de numele lui Iancul, ca fierul de un 
magnet. Până şi România dede un mic contingent de 
omeni aleşî, carii participară de bună voia la luptele şi 
periculile Transilvănenilor. Iancul în raportul séü a de
scris peripeţiile acestor lup te , unde bravura şi vicleşugul 
erau singurele mijlóce de acţiune. Ar trece peste cadrul 
unei simple schiţe, ca să urmărim aceste peripeţii, dar nu 
ne putem opri de a cita unele pasage din raportul lui 
Iancu. Etă unul , în care se arată rolul femeilor române 
în aceste lup te : 

„în 3 Ianuarie 1849, dice e l , un s a t , Rîul - Calatei, 
vecin cu Marieşelul, fu lovit de cătră o miiă de maghiari, 
carii aveau şi un tun şi eraü comandaţi de unul Ghelei 
din Giula (Ungaria). Opt -dec i de feciori din acelaşi sat 
comandaţi să apere pasul muntelui, opriră totă trupa ma
ghiară patru óre întregi, până când bieţii locuitori îşi scă
pară puţinele lor averi mai înlâuntrul ' munţilor; apoi se 
retraseră şi ei şi muniţiunea. Satul îndată fu prefăcut în 
cenuşă de rebeli. Pierderea Românilor a stat numai din 
doui răniţ i ; din contră Maghiarii avură morţi şi răniţi, al 
cărora număr nu se putu afla. 

în 26 Ianuariü, 600 de honvéd) porniră din satul 
Gilăfi cătră Marieşel. Omenii din acest sat întâmpinară 
pe duşman la locul numit Vârful-bătrâneî. Bătaia ţinu 6 
óre cu noroc mestecat , mai în urmă ai noştri respinseră 
pe rebeli şi-î mânară până la Gilău. Aceştia lăsară pe 
locul de luptă 13 morţ i , ér despre numérul răniţilor se 

V 

şciă numai, că fuseră încărcaţi pe 4 cară. Bravii marise-
leni pierdură 6 morţi ; patru case şi trei şure li se pre
făcură în cenuşă, ér '30 vite le fură răpite. 

Spre a-şi resbuna de acesta ruş ine , în 12 Martiü 
porniră 1600 honvedi şi alţi insurgenţi în contra Mărieşe-
luluî. Păzitorii de cordóne' avisară pe săteni despre peri
colul ce se apropia; aceştia se readunară îndată toţi câţi 
puteau purta arme, se despărţiră în trei Colone şi apucară 
cele mai importante trei puncturi în vecinătatea satului. 
Totuşi spre a putea sta în contra unui duşman atât de 
numeros cu oreş i -care speranţă de resul tat , era de ne-
apérat a-1 face să credă, că el are a înfrunta o putere 
mare. 

Deci atât spre a-1 înspăimânta cât şi spre a-î observa 
mişcările mai bine şi spre a da la timpul bine-venit un 
semnal de o lovire generală, era de neapărată trebuinţă 
a face o demonstraţiune din înălţimea muntelui Grohot. 
Ocuparea înse a celor trei păsuri mai importante cerea 
conlucrarea tuturor bărbaţilor destoinici de arme. 

Atunci femeile acestor bravi munteni se îmbiară sin
gure a face acésta demonstraţiune. Densele mai întâiu 
în acea iuţelă se organisară în cât-va, ér de comandante 
li se dede P a l a g i a R o ş i a , mama centurionului Roşu, 
comandantele sătenilor, apoi modul demonstraţiuneî fu de
terminat obşceşce. Aşa femeile, cu pălării de bărbaţi pe 
cap, încălecară caii , apoi în cel mai frumos şir se urcară 
pe muntele Grohot. Aici trebue să observăm că Romanele 
muntene şciu âmbla călare întocmai ca bărbaţii. 

Acésta trupă de femei sosind îu culmea muntelui se 
despărţi a şa , ca duşmanul să nu o potă vedea; numai 
Palagia Roşia observa dela un loc mai înalt mişcările tru
pei maghiare. Acésta sosind la posiţiunile favorabile pen
tru dânsa, Palagia Roşia sufla în bucium, femeile călăreţe 
se iviră din tote lături le , înălţară un strigăt mare şi se 
puseră în mişcare. Acesta fu pentru Marisilenî, bărbaţii 
lor , semnalul unei loviri generale. Aşa ei se înieptară 
din tote punctele asupra duşmanului adus în confusiune şi 
produseră cea maî mare conturbare în şirurile lor. Lupta 
fu scur tă , pentru-că Maghiarii nu maî căutau să se bată, 
cât mai vârtos să scape cu fuga. Ei lăsară pe loc 30 de 
morţi; între care un căpitan şi un sergent Ludovic Vitéz; 
răniţii lor fuseră duşi pe 6 cară. Stricăciunea Maghiarilor 
fu maî însemnată la Someşul rece, pentru că acolo (fugind) 
se înecară 100 inşi. Dintre Marisilenî numai vre-ö 2—3 
fură răniţi. 

1 
Până aci Iancu. 
în luna luî Maiü revoluţiunea îşi ajunse culmea des-

voltării. în decursul acestei frumóse luni , când redeştep
tarea naturei chiamă omenimea la simţăminte fragede, 
măcelul devine oribil. Puterile unite ale luî Iancu, Acsente 
şi Balint nimiciră total armata crudului Hatvani. C i n c i 
m i i de Unguri muşcară pământul în aceste dile fatale. 
Hatvani abia scăpa cu fuga, însoţit abia de 100 de soldaţi. 

Aceeşî sórte o avu Keméni în luna luî Iulie. Românii 
şciură apăra cu o perseveranţă şi bravură la totă proba 
păsurile munţilor atacate de rebeli. După mărturisirea 
Iancului aceste lupte aű contribuit forte mult la sugruma
rea revoluţiunei, deóre-ce inimicii aü trebuit să-şî împartă 
puterile şi n'aű putut străbate în inima ţării. 

Cătră finea lui Iuniü însă puterile Românilor atacaţi 
din tote părţile începură a slăbi. Satele Rîul-Calatei , 
Ju rcu ţa , Marieşel fură prefăcute în cenuşă, ér bătrânii, 
femeile şi copiii cădură jertfă rebelilor. 

î n 6 Iuliü se repeta la F â n t â n e l e lupta eroică a 
celor 300 de Spartani dela Termopile. Românii însă avură 
maî mult succes. Aci vine înainte Vasváry, care după 
cum predisese Iancul , s'a întâlnit cu eroul român maî cu
rând pe câmpul de luptă decât în dieta dela Pesta. =J 
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în acésta di ocupase tribunul Corteş trei puncte în
semnate la Fântânele cu 123 de venătorî şi 317 lăncerî. 
Pe la 11 óre Vasváry înainta în contra luî cu 3000 de 
omeni şi 5 tunuri, şi începu a trămite o plóe de glonte 
asupra micei trupe de Români, care fără sgomot se cul
case la păment şi aştepta inimicul. Când ajunse acesta 
la o distanţă de 80 de paşi, vânătorii lui Corteş trămiseră 
glonţele lor sigure în şirurile inimice. Fiă-care glonţ gă-
sia un piept maghiar. După o oră Corteş trămise dóué 
mici despărţăminte de vânători la cóstele lui Vasváry şi 
comanda lăncerilor să dea năvală din trei puncte. Femeile 
Marisiane luară parte la acest atac. în cinci minute trupa 
lui Vasváry era în disordine. Măcelul a fost înfricoşat. 
Vasváry îşi găsi mormântul în munţii pitoreşci, pe care-î 
admirase cu un an mai nainte. Cu el cădură cei maî 
mulţi oficeri şi 850 de honveaT Un tun, muniţiune şi 
arme, cată şi cai căzură în manile Românilor. 

Până cătră finea lui Martie se continuară aceste lupte 
ale bravelor glóte de sub comanda lui Iancu. Separaţi şi 
părăsiţi de totă lumea, Românii aretară ce pot în nevoia, 
în munţii pitoreşci aî patriei lor pregătiră un mormânt 
pentru toţi carii voiră a le răpi libertatea. 

Iancul i-o spusese lui Vasváry, care singur trebui 
să facă trista esperinţa. Sérman tinér generos, cunoşcinţa 
Eroului ţi-a fost fatală! 

IV. 
Dela August 1849 până la 1852 Iancu împreună cu 

ceilalţi omeni aî naţiuneî aşteptară şi cerură înzadar res-
plata fidelităţii lor: d r e p t u r i p o l i t i c e , n a ţ i o n a l i , 
e c l . e s i a s t i c e . Petiţiunile, protestele, memorandele re-
maserâ fără resultat. Absolutismul domnia. în Decemvre 
1849 I o a n A c s e n t e S e v e r şi mai mulţi preoţi români 
fură arestaţi. — Iancul însuşi fu prins, pe când se pre-
âmbla prin Halmagiű la târg. Dar poporul în türbare îşi 
făcu arme din ce-î cătiu în mâni şi dede năvală asupra 
soldaţilor, Iancul fu eliberat şi numai prin influinţâ lui 
se restabili liniştea. 

Activitatea Eroului remase aceeşî în timp de pace. 
El se îngrigea, ca poporul ce-şî vérsase sângele pentru 
lealitate, să capete o sórte maî bună. EI era peste tot, 
când la Viena, când la Sibiiü. Resultatele silinţelor sale 
sunt, vai, cunoscute, şi în acesta periodă fatală fu sdrobit 
marele séü suflet. Nici până în diua de astădî nu se cu
nosc căuşele nenorocireî sale. Se pare înse că nu s'a 
produs la moment printr'un eveniment isbitor, ci a fost 
resultatul încet dar^sigur al maî multor amăgiri succesive. 
Dedat a comanda unui popor întreg şi plin de speranţă 
că devotamentul şi sacrificiile acestui popor vor afla recu
noştinţă, Iancul din contră se vede când înconjurat de 
gendarmi, când ameninţat de omenii, carii maî nainte cer-
şiau pe la uşa sa 1 ) . 

' ) „Transilvania" anul 1872, Nr. 22, pag. 255 de G. Bariţiu. 

Anul 1852 a fost cel mai fatal pentru Iancu. în 
vara anului acestuia împeratul Francisc Iosif I vine să cer
ceteze Transilvania şi la rugarea Iancului se abate dela 
drumul séű şi trece pe la Abrud, Roşia etc. Nu se şciă 
din ce causă Iancu nu se presentâ monarchuluî, care ve
nia cu intenţiune de a-1 face baron, a-i dărui nişce pro
prietăţi şi a uşura în cât-va sortea bravilor munteni. 
Acesta absenţă a fost forte batétóre la ochi; guvernatorul 
Transilvaniei, principele Carol de Schwarzenberg, se simţi 
chiar îndemnat a întreba pe Simeon Balint: „suntem si
guri aici?" 

— „Stăm buni cu capul nostru," fu răspunsul cura-
giosuluî protopop 1). 

în sfârşit în Septemvre al aceluiaşi an Iancu fu ares
tat fără cause védite. El fu închis la Alba-Iulia şi bătut 
în camera sa de camerarul Höhn. Apoi fu dat pe mâna 
locotenentului Şandru să-1 conducă la Sibiiü. Aci a fost 
cu locuinţa la vechiul séű prietin, d-nul E. Măcelar, unde 
pentru prima oră s'a întâmplat o scenă sfăşietore. Aflân-
du-se într'o di la băile de abur, Iancu începu a plânge 
amar şi a striga: „Nu mé lăsaţî, nu mé lăsaţi, că mé 
prind gendarmiî!" Acasă aceeşî scenă se repeta, apoi Ian
cul adurmi obosit. 

Când se deştepta, spiritul séü era sdruncinat. El 
deveni de o melancolia deosebită, tăcut séü scurt la vorbă 
şi sdrobit de durere, ca unul ce ar fi suferit multe lovi
turi ale sorţii. Amicii séi n'aü putut afla nicî-odată dela 
el căuşele stării, în care a cădut. Dar din temerile sale 
se putea conchide, că atentatul dela Halmagiű şi maltra
tarea sa la Alba-Iulia aü dat ultima lovitură spiritului seu. 
De atunci Iancul a fost pierdut pentru naţiunea sa , şi 
când îşi dede generosul séü suflet, la Baia de Criş, în 10 
Septemvre 1872, se despărţi de noi numaî ruina lui Iancu. 

De ce atunci, când diarele române şi străine eraü 
pline de lauda eroului, singure cele maghiare insultau 
memoria luî? Iancul a fost cel mai generos şi maî leal 
inimic, trebuia să se respecteze în el simţul de onóre şi 
bravura căpitanului! Decă şi-a iubit naţiunea, acesta era 
o virtute, pe care trebuiau să o admire şi inimicii cei 
maî înfocaţi. Amăgire fatală! 

Pentru noi înse, pentru generaţiunea tineră, memoria 
luî Iancu, amintirea nenorocirilor sale, va remânea pu
rurea nestrămutată în sufletele nóstre. Iubirea lui de 
naţiune, devotamentul şi sacrificiile sale pentru binele-
e î , vor fi modele demne de imitat. Ér amăgirile triste 
ale speranţelor sale strălucite vor fi o lecţiune pentru 
viitor. 

Dormi în pace, Eroule martir; fiii tei vor veghia 
asupra poporului téü! 

I. P . ^ 

Ca maî sus, pag. 2 5Ö. 

Florica, fata Radului. 
Novelă istorică. 

I. 

Sórele răsărise. O bóre lină clătina vârfurile arbori
lor din grădina palatului şi mişcându-le frunda producea 

un murmur tainic. O vălcică, şerpuind printre erbă, îngâna 
păserelele, ce împleau natura de melodiile lor pétrun^étóre. 
Era un paradis acea grădină. 

J 

http://ecl.es


152 

Pe o cărare ângustă Înaintau dóué femei. — Una 
mai betrână venia cu paşi răpedî, ér cealaltă tinerică 
înainta atât de încet, încât umbra eî părea nemişcată. 

— „Maî e mult pân la fagul cel stufos?" întreba cea 
mai tinéra. „Astădî îmi pare maî departe ca ori când." 

— „Ba nu , dragă, etă-ne lângă el," răspunse cea 
mai betrână. 

— „Să şedem la umbră, că-cî sórele de astădji e atât 
de ferbinte, încât maî nu pot sta pe picióre." 

— „Da cum pécatele ferbinte; nici n'a resărit bine. 
Nu vedi, scumpa mea, cristalele de rouă ce străluce încă 
pe flori? — Nu simţi tu ventuleţul récoritor? — Ce-i cu 
tine astădî, îmi pari — nu şciu cum — cam tristă?" 

— „Ba nu, mamă dragă, dar nu mă aflu ca altă-dată." 
— „Éű văd bine, dar mă mir că te maî ascundî de 

mine şi nu-mî spui păsul. Eü ţi-am fost ca o mamă, de 
când te legănam pe braţele mele şi cântându-ţî „nani, nani" 
te adprmiam. De atunci aü trecut multe dile şi éta, te 
véd acum atât de întristată, atât de supărată. — Nu m'aşî 
mira de tăcerea ta , decă însă-mi n'aşî şei ce nelinişteşce 
sufletul tău." 

Atunci tinéra pleca capul şi oftând puse mâna la 
inimă, ca şi cum ar fi vrut să dică ceva, dar faţa-î pur
puria nu maî putu ascunde nimic. — Fata voia să vor
bescă, dar graiu-î era legat. Numai suspinele îi rădicau 
peptul, ér lacrimile îi brăzdau faţa. Curénd înse şi isvo-
rul acestora seca; pentru-că nu acum pentru prima dată 
rîurau pe obrajii eî. 

— „Acum şciu totul," continua bătrâna, „nu mai am 
lipsă de cuvintele tale. — Tu gândeşci la coconul, pe care 
Pai védut în biserică dumineca trecută. — Era bălaia 
băiatul, faţa-î blândă înduioşa pe ori-cine, glasu-î dulce 
pătrundea în sufletul fia-căruia. La acela te gândeşcî, şi 
ori cât ai ascunde ar fi în zadar. Eü te laud, că-cî ne-
vinovată-î dragostea ce te-a ajuns, că-cî vrednic e el de 
tine şi tu dé el." 

Pe când betrână vorbia, tinéra se lăsa pe o bancă 
de glii şi remânând pătrunsă de vorbele audite, pleca faţa 
spre pământ. Dorul eî însă se arăta prin bătăile .mai dese 
ale inimei şi prin suspinul ei atât de greű. 

— „De ce taci, dragă," dicea bătrâna cu o privire 
scrutătore, „de ce taci! Tocmai dela el îţi aduc o veste bună." 

— „Dela el? Dela e l? şi cine-î el?" 
— „Dumitrascu!" 
Fetiţa tresări. 
— „Etă," continua bătrâna, „o serisóre chiar dela 

el, dela Dumitrascu." 
— „Dela Dumitrascu! — Ah, scumpă mamă, ceteşce, 

ceteşce. — Dă-mî să sărut fiă-care literă de mii de ori. 
— Dela el? — Sunt fericită. Graiul inimei sale n'a re-
mas mut la simţămintele mele. Căutătura lui îmi spunea 
dorinţa lui; ér aerul, ce ne despărţia, îmi părea un foc 
dela pământ la cer." Şi vorbind astfel ea luâ serisórea, 
o punea la inimă, o săruta, şi atât de duiosă căta la ea 
încât par c'ar fi vrut să o sorbă cu ochii. — „Dela el? — 
Ceteşce mamă, că-cî acum bucuria mi-a luat vederile, ér 
audul meü s'a strămutat la inimă. — Dumitraşcule!" 

I Pe când tinéra aştepta cu un dor nespus, încât tot 
minutul i se părea un véc, pe atunci bătrâna desfăcea în
cet serisórea. — „Uite, draga mea, Dumitrascu ţî-a scris 
în stichiurî": 

V . — -

„Sérman, sérman de mine! — 
Odat vorbit cu tine 
Lăsa-şl un dor în mine." 

— Cu o mişcare răpede, tinera fată îi smuci serisó
rea din mână, o săruta pe amândouă părţile şi punând'o 
la sîn ofta dicând: „Dumitraşcule, Dumitraşcule," — apoi 
tresărind o dete erăşi betrâneî. „Ţine, mamă, ceteşce-
mî-o înc'odată, ceteşce-mî-o într'una pân' la morte." 

„De când te-am védut în biserica sfântului George, 
mi-aî răpit liniştea, mi-aî răpit vieţa, tot, scumpă Florico. 
Fără tine văd că lumea-i un iad şi vieţa un chin. Nu fi, 
dragă, nepăsătore la graiul slab al unui june, ce te iu-
beşce." Dumitrascu. 

— „Nepăsătore? Eu? O Domne! Unde eşci Dumi
traşcule, unde eşci, să acoper faţa ta cu sărutările mele, 
să-ţi descoper totă văpaia de iubire ce arde sufletul meu." 

Pe când vorbia acestea, veni un slujbaş şi o învitâ 
la masă. — 

— „Dumnedeule, când mé vei învrednici să pot fi 
lângă el?" şi ostenită ea privia lung spre un punct nemiş
cat, tinéra domniţă, Florica, fata Radului Vodă. Er Stanca, 
crescétórea eî , sărutându-o pe frunte, o luâ de braţ şi 
pleca spre curtea domnescă. Florica încă înainta, dar 
parcă dorul eî o ţinea locului şi la fiă-care pas gândia 
câte-un véc. Cu mâna la inimă privia spre cer, ca şi cum 
acolo ar fi védut fericirea ei. 

Rîul îşi continuă tainicul séü murmur, ér peşcişoriî 
aurii scot capetele lor şi ascultă duiósele cântări ale pă
sărelelor, care se desmerda îngânând dorul Floriceî. 

II. 

Era o seră lină. O copilă se preâmbla prin grădina 
domnescă din Hărlău. Păşia atât de uşor încât paşii ei 
nici nu se audiaü. D'odată se opri lângă un arbore, cătâ 
în sus şi cu lacrimile 'n ochi scóse din sîn o hârtie — 
era o epistolă. — Privia neclintit la ea; într'un târdiu of
tând lung începu a cânta după o melodia cunoscută: „Săr
man, sârman de mine " Ea începu numai şi îndată se 
opri, îndreptându-şî privirile spre vârfurile munţilor, apoi 
cădu pe gânduri. — 

— „Florico!" şopti printre frunde o voce, ce i se 
părea cunoscută, şi un june mai frumos ca Fét-frumos în-
genunchiând lângă ea îi acoperi manile de sărutări şi de 
lacrimi. 

— „Dumitraşcule!" striga Florica, încremenită de 
amor. 

Vântul de seră îşi preâmbla adierile printre frunde, 
ér luna veselă, ieşind dintre nori, arunca rade argintii 
asupra acestei părechi. — 

. — Piept la piept, inimă la inimă, stară nemişcaţi, 
Domniţa Florica şi Dumitrascu, fiul lui Petru Voda din ţera ro-
mânescă. — într'un târdiu începură a-şî pronunţia numele, ér 
suspinele eraü singurile lor espresiuni de durere şi bucuria. 

— „A mea să fii, Florico, a mea, ér decă nu mă iu-
beşcî, să şeii că ai lăsat să se topescă un suflet de dorul 
téü. Spune-mi Florico, adevérat e că mé iubeşcî?" 
dicea el , urmărind cu duioşie tote mişcările eî. „Am ré-
tăcit prin munţi, pe căi pierdute am âmblat, şi ostenit de 
dorul meü, căduî la piciórele tale, că-cî fâr' de tine vieţa 
mea e un xhin nesfârşit." 

— „Te iubesc Dumitraşcule, te iubesc!" atâta şopti —-J 
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Florica şi rezimată pe braţul lui Dumitraşcu remase în 
tăcere . . . . 
Apoi se despărţiră. 

— Florica aci veselă, aci tristă, mergea spre curte. 
Dumitraşcu se dede la o parte, luâ haine de slugă şi se 
întorse erăşi la locul unde véduse pe Florica. 

El privia spre cerul înstelat, şi pierdut în gân
duri nu putea crede că íntr'adevér vorbise cu Florica, că 
íntr'adevér audise din gura eî cuvintele: „Te iubesc." — 
„Să fi fost vis? — Adevérat e că sunt la Radu? la Radu? 
la cel maî mare duşman al tatălui meü? — O! ce este 
iubirea! Puterea eî e fără margini. Munţi înalţi, cum sunt 
Carpaţiî, dispar înaintea e i , şi duşmăniile trecute se ni
micesc. " 

Apoi uitându-se la hainele sale surise. 
— „Florico, Florico!" .striga e l , ér echo réspunse 

melancolic din sute de părţi d'odată. Apoi sărutând locul, 
unde véduse pe Florica, Dumitraşcu se depărta. 

III . 

Era nópte. Totul în tăcere. Pe din dosul curţii lui 
Radu un june înălţa cu braţele-i vénjóse o scară spre o 
ferestră cu oblóne de fier. — „încet, să nu cădi" şoptia 
junele fetei ce se cobora. — „Bine că ne-am vădut liberi. 
— Să pornim!" 

— „Nu e bine să mergem acum. Nu vedji tu ce 
întunecime, n'autji cobele nopţii? — E timpul duhurilor 
necurate. — Uite colo un strigoi! Hu! — Uite! Uite! 
mama pădurei despletită cum rînjeşce la mine. Dumne-
deuîe! nu ne lăsa." Aşa vorbi Florica pierdută cădind în 
braţele junelui ce o răpia. 

— „N'ai temă. Eü sunt cu tine şi Dumnezeu e cu 
noi. Dragostea nostră e nevinovată. Ce te temi? — îţi 
faci numai închipuiri; nu-i nimic. Ş'apoî chiar decă ar fi, 
de-ar fi chiar Păunaşul codrilor, eű te-aşî apéra, că-cî tu 
eşcî a mea şi eü sunt al téű." 

Vuia codrul de urlete grozave, ce ieşiau ca din fun
dul Tartarului. Nişce ţipete ascuţite eraü repetate de mii 
de ori şi ar fi înfiorat pe ori ce vitéz. Sérmana Florica 
era mai mult mórta, decât viă. 

— Ea mergea, dar la tot pasul căta índérét şi la fiă-
care căutătură i se părea că vede ceva. — Decă păşind 
maî tare atingea din întâmplare vr'un vlăstar uscat, atunci 
tresăria de spaimă. — Un spirit nevăzut o neliniştia, o 
alunga şi câte-odată i se părea că o chiamă cu degetul în 
fundul Tartarului. Din când în când tresărind se pipăia 
ca să se convingă că íntr'adevér nu e vis. Câte-odată se 
pomenia strigând: „Loveşce Dumitraşcule, uite un strigoi." 
într'un târchu se opriră. — Un vuet teribil i se păru că 
mai resună, apoi sgomotul înceta. — Umbrele dese ale 
nopţii dispăreau. Printre frunte Dumitraşcu zări o lumină. 
— „Florico, etă o lumină, să mergem acolo; va fi casa 
vr'unuî pădurar." 

— „Ba nu! — dar nu vetlî că e casa nostră? Uite scara 
pe care m'am coborît. Oh, Dumitraşcule, suntem pierduţi!" 

— „Dar pentru Dumnedeu, cu gândurile tale mé 'n-
fiorezi şi pe mine." 

— „Nu vedi Dumitraşcule zidurile înegrite; nu vedi 
tu acolo gurile tunurilor? Să nu mergem, să nu mergem." 

De-odată un moşneg cu o căciulă mare ieşi dintr'un 
hordeiű. în mână avea o secure, voia tocmai să-şi caute 

Anul IV, 1880. 

lemne pentru meseria. El se coborî vr'o câţi-va paşi la 
o vălcică, ce curgea pe dinaintea ^bordeiului, îşi luâ căciula 
de pe cap, îşi spăla faţa, apoi întorcându-se în spre răsă-
rit, începu să se închine. — 

Florica remase înmărmurită, începu să tremure şi 
scóse un ţipăt. 

— „Cine-î acolo?" întreba moşnegul, şi întorcându-se 
zări pe Dumitraşcu, care venia spre el. 

— „Bună dimineţa, moşule." 
— „Bună să- ţ i fiă inima, flăcău. Da ce vânt te 

abătu pe la noî?" 
— „Da etă am retăcit prin pădurea asta încurcată, 

eü cu surióra mea; nu şcim calea, şi am cere puţin sălaş. 
N'ai fi D-ta aşa de bun? Ţî-am plăti bine." 

— „Da cum Dumnedeu nu! la nişce creştini d'ai 
noştri. — Haideţi înlăuntru. Fă, Mario, én pune căldarea 
la foc. Şciu că-ţi fi flămânclit, nu-î aşa, flăcău? — Da, én 
treceţi colea la masă; *acum, fiind c'aţi venit la noî, ş'aşa 
nu mé mai duc la lemne." 

Pe o laviţă lângă o masă curată şedeau Florica şi 
Dumitraşcu alăturea c'un moşneg şi c'o babă. — Florica 
căta în tóte părţile, ca şi cum ar mai vedea ceva din 
câte-şi închipuise. — Deşi ostenită, tot se dete 'n vorbă 
cu baba. „Eî, Iele Mario" dicea ea „am tot au<ht de şişce 
şi de strigoi că âmblă pe la miedul - nopţii; óre drept să 
fiă? D-ta credî? mie nu-mî vine a crede." 

Er lelea Maria, făcându-şî cruce, începu să-i spue 
despre smeî, despre balauri, despre moroi, despre iele, şi 
spunea bătrâna cu atâta gust, încât ar fi tăiat ori cuî 
pofta d'a mai âmbla nóptea prin pădure. — 

— Florica începu să tremure. Dumitraşcu o îmbăr
băta ér baba crezând că-i e frig o poftia la foc. 

— Se puse pe vatră, dar fără voia eî, uitându-se pe 
urloiű se trase erăşi la masă. — 

— Paserile în cor începură a intona imnul dimineţei. 
Sórele trămitea radele sale pe pământ şi colo 'n depărtare 
cerul roşise. — Tinerii noştri ieşiră din bordeiü, luându-şî 
sănătate bună. 

— „Mulţămim luî Dumnezeu," diceaü e i , „că am 
scăpat de neplăcerile nopţii." 

— „Vai, în nóptea asta am dus o frică de cele 
strajnice. Şi nu şciu pentru ce?" 

— „Bine c'am scăpat, Florico dragă. — Ce-a fost a 
trecut, ce-o fi, de, om vedea. — Dimineţa asta e cea din
tâiu din vieţa mea. De-am trăit nu şciu, că trăesc véd, 
şi trăesc numai prin tine, scumpa mea. — Vântul ăsta 
îmi prieşce de minune. — Uite sórele astădî parcâ-i cu 
mult maî frumos ca altă-dată. Délurile înverdite îmi par 
ceva noű. Priveşce la stânca aceea cum se rădică spre 
cer şi-şî scaldă pleşuvul său cap în norii vecînic călători. 
Natura întregă a 'nviat. — De-am întâlni pe cine-va, să 
întrebăm pe unde ar fi mai lesne de mers, ca nu cum-va, 
retăcind, să dam în vro cursă de haini." — Ei mergeau 
cântând şi cântau mergând. 

— Cu o traistă după gât, gâfăind, se suia un biet 
căluger pe o cărare la dél în sus. De-odată se opri. îşi 
luâ potcapiu de pe cap şi punându-1 jos înghenunchiâ 
lângă o cruce maî putredită şi-şî începu rugăciunea sa. — 

— „Să mergem, să întrebăm pe unde-ar fi mai lesne 
de apucat," dicea Dumitraşcu, ér Florica, vexând călugărul 
tresări de spaimă si cu glas de jumătate dise „să mergem." 

' • • ' : -J 
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— „Bună 4 m a i părinte." 
— „Blagosloviţi să fiţi, blagosloviţi să fiţi, blagosloviţi 

să fiţi," dise călugărul cu glas slab. 
Fisonomia lui era de tot impunătore. Barba-i era 

albă şi faţa-i încreţită purta urmele dureróse ale trecutului 
său. Cuvioşia sa , mişcările sale, îmbrăcămintea, totul în 
fine făcea cea mai adâncă impresiune asupra junilor noştri. 

— „De sunteţi omeni buni, bine să vă dea Dumne-
4eü, ér de nu, să vă ierte şi tot bine să vé dea" continua 
călugărul. îşi luâ apoi încetinel potcapiu, îşi netedj barba, 
şi-1 puse pe cap. — Cu băţu-i în mână continua a merge. 

— Tinerii remaseră încremeniţi. Călugărul ajunsese 
departe. — Dumitraşcu într'un târziu alerga după el şi 
ajungându-1 îl întreba: care ar fi calea cea mai bună şi 
maî sigură. 

— „Calea dreptăţii şî-a adevărului," răspunse. 
Surprins, Dumitraşcu remase pe loc, ér călugerul îşi 

continua drumul séű. 
— Venindu-şi în fire Dumitraşcu maî alerga odată 

după el şi apucându-1 de haină îl întreba: „Duh eşcî? ori 
nălucă?" — Atâta dise şi amuţi, că-cî o parte din putre
zită haină a pustnicului remase în manile sale . . . . 

(Finea va urma.) T ( m c _ 

Infernul. 
„Per me si va nella cittâ dolente. 
„Per me si va nel' eterno dolore, 
„Per me si va tra la perduta gente. 
„Giustizia mosse il mio alto Fattore: 
„Fecemi la divina Potestate, 
„La somnia Sapienza, e il primo Amore, 
„Dinanzi a me non fur cose create, 
„Se non «terne, ed io eterno duro: 
„Lasciate ogni speranza, voi che entrate. 

Dante. 

Părea că 'n întuneric sburam fără 'ncetare, 
Purtat nu şciu de cine, că sbor înse simţiam; 
Sufla un vént teribil, trăsnia în depărtare, 
Şi eü, cu tóte astea, nainte tot sburam. 

Şi 'n sborul meű fantastic d'o grilă colosală 
Roşetică ca focul, d'odată m'am oprit; 
Pluton cu al séű sceptru pe uşa cea fatală 
Zărindu-me, 'n mirare, el astfel mi-a grăit: 

„Mortale! Ce minune te-aduse-acum aice*? 
„Şciî tu unde te afli, ce este 'n acest loc? 
„Nu şeii c'a mea devisă în veciniciă 4ice: 
„ T o r t u r a i n f i n i t ă , m i s t u i t o r u l f o c ! ? " 

îngenunchiând la densul, 4iseî: „O Deü! Ertare! 
Nu şciu nici cum nici ce fel, dar am venit în sbor; 
Fiind deja aicea, o singură favóre 
Iţi cer; să văd infernul, regatu-ţî ardător." 

„Tu ceri lucru cam mare, dar văd că ai dorinţă, 
El mie îmi răspunse, „şi fiind-că m'aî rugat, 
„Te voiü conduce dară, unde vre o fiinţă 
„în vieţă nici-odată pân' astădi n'a întrat. 

Un semn, şi se aude o grea scârţăitură, 
O portă se deschise şi ambii am întrat; 
Véijuí douî mari balauri versând flăcări din gură, 
Ş' un mare duh cu corne; părea un necurat. 

întrarăm într'o sală, prin spirite mulţime 
Fantome, iele, demoni, strigoi, ce toţi jucau; 
Rideaű cu hohot mare, săriau în înălţime, 
Bătând mereu din palme, o horă învârtiau! 

„Ce sunt aceste jocuri? Ce rîsete turbate? 
Am întrebat pe ţ>eul, „ce este acest hal?" 
El surî4ând îmi dise: „Sunt duhuri necurate, 
„E danţul cel diabolic, sabatul infernal." 

Nainte pe o masă, un portofoliu mare 
Şedea întins, pe densul un om se svîrcolia, 
Cu pungi de aur pline, douî demoni, pe spinare 
Băteau fără de milă, şi el grozav striga. • 

Şi Pluton mie-mi dise: „Au4î cel glas sinistru, 
„Şi ve4i pe omul cela, ce e aşa tratat; 
„Ei bine! Acesta fuse în vieţă un ministru 
„Ce din sârmana-î ţeră milióne a mâncat." 

Alţi douî purtau pe frunte o foia de hârtia 
„ B u d g e t , P r o i e c t d e l e g e " era înscris pe ea; 
P'o bancă de jeratic şedeau în agonia 
Şi p'amândouî un demon cu flăcări îi stropia. 

„Vedji tu p'aceştia colea," îmi 4ise t e u l mie, 
„Ei au mâncat diurne, în vieţă cât aü stat, 
„Votând tot la proiecte, făcând tot sărăcie, 
„Un senator e unul, cel-lalt un deputat." 

Un alt şedea 'n piciére, cu manile pe faţă, 
Ş' un diavol cu o b â t ă amarnic îl bătea, 
„Acesta", 4>se Pluton era în a sa vieţă 
„Prefect, şi în alegeri se tot amesteca." 

Ve4uî apoi hârtie într'o grămadă mare, 
în formă de dosare în mare foc ardea, 
Pe un grătar gigantic un om legat în fiare 
Strigând în desperare, la flăcări se prăjia. 

„Ce este-acea pedepsă aşa de chinuită? 
„Ce om este acesta? pe Deü am întrebat; 
— „Un"magistrat", réspunse „ce 'n vieţă lua mită, 
„Şi pe nedrept mulţi omeni degéb'a condamnat." 

Aprópe de acesta era un cârlig mare, 
Ş' un om era pe dânsul de limbă spândurat; 
Şi întrebând pe Deul, el fără esplicare 
Numai atât îmi dise: „Era un advocat." 

Ve4uî apoi cernelă fierbând într'o căldare, 
Un om era îutr'ânsa şi gróznic maî striga, 
Pe el peste tot corpul din cap pân' în piciére 
Un demon, cu condee de fier tot înţepa. 

„Acesta", dise Pluton, „ce vedî în cea căldare, 
„Când a trăit în lume un jurnalist era; 
„N'avea nici un principiu dar sgomot făcea mare, 
„Şi abusa de lumea ce fóia lui citia." 



într'un coptor nainte ardeau cărţi tipărite, 
Ş' un om printre vălvore grozav se mistuia, 
l i înfigeau în creeri frigare înroşite, 
Şi vocea-i năbuşită abea se audia. 

„Acela, 0 dise Deul „ce are astă parte 
„Era un mare critic în lume când trăia, 
„Ce fără de ruşine lovia în orî ce carte, 
„Şi în realitate,' nimica nu şcia." 

P'o mare masă 'ntinsă ca cele d'autopsiă 
Un om lungit, de pele vedeam că-1 jupuia, 
C'un fel de mici lanţete tăiau în carnea-i viă 
Ş' un spirit eu un cleşte măselele-i scotea. 

Şi Deul mie 'mi dise: „Vedî tu cu ce crudime 
„Acela p'acea masă cât e de torturat; 
„Era în lume-un medic, şi omeni o mulţime 
„Prin a sa ignoranţă el a asasinat." 

Pe vârfuri ascuţite de multe baionete 
Era trântit un altul, şi sângele-î curgea 
Un demon cu turbare pe vinetele-î spete 
Cu códe de drapele teribil îl bătea. 

Şi întrebai pe Deul: „Ce este omul care 
,,L' aceste crude chinuri e astfel condamnat? 
Şi densul îmî réspunse: „E un culpabil mare, 
JUn general d'armată ce ţera şî-a trădat! 

înfăşurat, un altul, în sârmă de aramă, 
Electrice scântee din corpul lui eşiau, 
în faţa-î o hârtia, părea o telegramă 
Şi trăsnete mulţime pe capul séu cădeau. 

Şi Pluton mie-mi dise: „Vedî tu ce suferinţă? 
„în vieţă, păcătosul, telegrafist era; 
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„Că va păstra secretul, jura mereu credinţă, 
„Ş'apoî corespondenţa în public divulga." 

Un om în colţul saleî, cu pelea jupuită 
Şedea p'un fel de ladă ca casele de fier, 
Sorbând d'argint şi aur materia topită, 
Şi strigătu-î sélbatic mergea până la cer. 

„Vedî tu," îmi dise Deul, „pe omul cela, care 
„Se bate în durere, în strigăt şi lament, 
„Era bancher în vieţă şi fără remuşcare 
„Făcea mereu usură', ş'apoî da faliment." 

Apoi o bute plină de o licore-aprinsă, 
Un om cu barba rasă într'ensa se scălda, 
în faţa-î cu bucate era o masă 'ntinsă, 
Ş' un spirit din scriptură, nu şciu ce îî citia. 

„Acesta e un preot, ce béuturi spirtóse" 
Imi dise Pluton mie, „în lume îî plăcea, 
„Şi 'n timpul leturghieî gândia la parastase, 
,,Ş' afară de acesta, el carne 'n post mânca." 

Pe un Pegas d'aramă şedea un om călare, 
Ţinând o liră 'n mână, cu córde arse 'n foc, 
Cărbuni aprinşi în juru-î ardeau făr' încetare, 
Şi demonii de dânsul rîdeau bătându-şî joc. 

„Acesta," dise Deul „era poet, în vieţă, 
„D'aceî ce scriu satire, pe toţi ridiculând, 
„Ce fără osebire de lume se agaţă; 
„Dar noi dreptate facem, acum e al séü rând." 

Se lumina de diuă când nu şciu ce mişcare 
Făcui, şi dup' acésta, eü ochiî am deschis 
Véduí cât tóte aste, spre marea mea mirare, 
Eraü o visiune ce am avut în vis. 

H. Rheinstein. 

Edison şi ilumir 
De cât-va timp face mare sgomot prin lume numele 

unui bărbat tinér încă, ale căruia invenţiunî par chiămate 
a produce o adeverată revoluţiune în societate. în colo
nele acestei foi am urmărit cu atenţiune descoperirile pe 
tóte terenurile, şi la rândul séü am vorbit de invenţiunile 
lui Edison. De astă-dată vom da câte-va aménunte despre 
persona luî, vom întră în laboratoriul lui şi-1 vom vedea 
la lucru (vedî ilustr. de pe pag. 157), împreună cu mulţi
mea de popor ce alergă la el, ca la un al douilea Messia, 
pe trenuri separate d&a New-York. 

Menle Park, mica localitate, unde se află locuinţa lui 
Edison, este situat la o distanţă de vre-o 20 milurî de New-
York, o jumétate de oră pe calea ferată. Edison a ales 
acest sat, în care afară de atelierele şi locuinţa sa se mai 
află numai vre o duzină de case, pentru-că îî place liniştea 
şi singurătatea, unde cugetarea sa puternică se póté ocupa 
neturburată cu obiectele de predilecţiune. Locuinţa i n 
ventatorului este aşedată pe o mică colină şi constă din 
dóué mari ateliere, dintr'un laboratorul, şi dintr'un edificiu, 
în care se află birourile. Atelierele ocupă 100 de lucră
tori, în biblioteca din catul întâiu visitătorul póté face 
cunoşcinţă unui om înalt şi slab, cu figura palidă fără barbă 
purtând semnele celei mai mari oboseli, şi cu ochi stră
lucitori cufundaţi în orbită, mărturia fidelă a nopţilor pe
trecute fără somn. Un telefon împreună biblioteca cu lo
cuinţa familiei lui Edison, care se află la óre-care distantă. 

iţiunea electrică. 
Laboratoriul, în care se fac esperinţele noueî iluminaţiunî 
electrice, are un lustru cu 8 lumini. Fiă-care din acestea 
este produsă printr'un fir în formă de potcovă închis în
tr'un glob de sticlă de mărimea unui oü. Esperinţele vor 
dura încă vre o şese luni, până când lumea va afla cu 
siguranţă ce are să spereze dela iluminaţiunea electrică a 
lui Edison. Pentru a completa acestea vom reproduce 
după mărturisirile unui martor ocular procedările urmate 
în fabricaţiunea noueî lămpi: Firul incandescent care ser-
veşce de ardétor este o unică bucată de carton subţire 
bristol carbonat. De maî multe luni, Edison făcea espe-
rinţe cu platina şi iridium, când descoperi din întâmplare, 
sunt 6 septemâni, că cartonul carbonisat putea să dea un 
ardétor escelent. Diversele varietăţi ale cartonului fiind 
esperimentate, bristonul fin a dat cele maî bune resultate, 
probabil pentru că acest carton, fiind compus de trenţe 
şi de caulin, produsul carbonisaţiuneî este şi fibros şi vi
trificat. 

Se taie cartonul în bucăţele cu forma de potcovă de 
un policar şi jumétate de diametru; se închide într'o cutia 
de fier care se încăldeşce până ce roşeşce şi albeşce. 
Peste 20 de minute, fiă-care bucată de bristol, redusă cu 
o a treia parte prin acţiunea focului, se presintă sub forma 
unuî fir negru încovoiat, forte fragil, dar putând cu tóte 
acestea a fi maniat cu óre-care precauţiunî. Ambele es-
tremitătî ale potcóveí sunt atunci legate cu nişce fire de 
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platină d'un policar de lungi. Astfel p repa ra t , arzătorul 
este dat pe mâna unui lucrător sticlar adus din Germania. 

O bulă de sticlă, deschisă numai în partea de sus, 
este pusă în contact prin estremitatea inferioră — care 
este închisă — cu flacăra unei lampe cu spirt de vin. în 
momentul când sticla începe a se topi, lucrătorul cufundă 
cele dóué fire care legă potcóva, astfel că firele rămân 
închise în sticlă şi ardătorul remâne singur în interiorul 
bulei. 

Se face apoi gol în acesta bulă prin estremitatea 
superioră ce este deschisă. Edison întrebuinţeză pentru 
acest scop o maşină pneumatică sistemul Geisler, pe care 
a perfecţionat-o şi prin care golul se obţine în 20 min., canti
tatea de aer estras fiind numai de a o miia parte. Nu mai 
remâne apoi decât a închide gaura superioră al lampei, 
ceea ce este tréba sticlarului şi aparatul este terminat. 

Decă acum un îndoit curent electric este pus în con
tact cu cele dóué fire ce ies din lampă, bucata de bristol 

carbonisată devine incandescentă; «a dă la moment o lu
mină albă mai ca aceea a fierului îneăldjt până se face 
alb. Este de ajuns pentru a aprinde séű pentru a stinge 
lampa să întorci o cheia. Efectul este nemijlocit. 

Atelierele dela Menlo Park pot să facă 30 de ase
menea lămpi pe <Ii; preţul lor revine la aprópe 25 centi. 
(1 leű şi 25 bani). 

Maşina magneto - electrică, pe care o întrebuinţeză 
Edison, este o modificaţiune a sistemului Gramme; ea pro
duce electricitatea necesară pentru 50 lămpi, o forţă de 6 
cai vapor, ceea ce dă pentru lumina fiă-cărei lampe un 
preţ evaluat de inventator la 1 centi (5 bani) pentru o 
consumaţiune de 8 ó r e , adică cam a 5-a parte din preţul 
gazului. 

Decă aceste esperinţe au resolvat problema lumineî 
ieftine, avem să ne aşteptăm în curând la mari schimbări 
în iluminaţiunea oraşelor şi chiar a caselor private. 

Scurtă privire istorică asupra arcnitecturei. 
De losif Popescu. 

(Continuare.) 

Bisericile mai mari ale stilului acestuia sunt de or
dinar construite în formă de cruce. După mărimea lor 
capătă una , t r e i , séű cinci nefe. Colone înalte şi uşore 
portă bolta elegantă. Chorul rădicat nu se maî sferşeşce 
într 'o nişă rotundă, ci într 'o jumétate de poligon. în t re 
colóne se arată ferestrile înalte şi în cele mai multe ca
şuri relativ ânguste. Acestea sunt împodobite cu petră 
sculptată şi închise cu ferestri colorate, care produc în in
terior un murgit străbătut de siguratice rade colorate. P e 
din afară se află între ferestri stâlpi, carii portă greutatea 
boitei şi se termină în mici tu rnu le ţe ; dóué turnuri mari 
se află la partea vestică a bisericeî, între care se ascunde 
portalul principal. Aceste turnuri frumos împodobite se 
avântă uşore spre azur. Totul este uşor , îndrăsneţ , plin 
de poesiă şi deşteptă o adevărată pietate în inima fidelului. 

Domul din Colonia, isprăvit de curând, este cel mai 
frumos model al stilului gotic. 

— „Etă cea mai frumósa biserică a creştinătăţii," 
dicea cătră mine conducătorul, care arată străinilor frum-
seţile domului. 

Şi într 'adever , chiar considerând interesul meseriei 
sale, acel om avea dreptate. Bar se póté vedea o lucrare 
esecutată cu atâta ar tă şi consecvenţă pană în cele mai 
mici amănunte. Un lucru curios este, că numărul simbo
lic 7 jocă un rol însemnat în tote părţile edificiului. El 
se cuprinde în tote dimensiunile şi se póté descoperi până 
în cele mai mici amănunte. Pet ra fundamentală s 'a pus 
în 1248 ; în 1322 chorul a putut să fiă sânţit pentru ser
viciul dumnecleesc. Dela 1509—1828 edificiul a zăcut ne
isprăvit ba a trebuit să sufere câte-odată şi măsgăliturile 
unor nepricepuţi. în 1861 s'a isprăvit nişa, or în anii cei 
din urmă şi turnul. Aşadar mai bine de 6 vécurí aü lu
crat maî mulţi maeştri succesivi la aceeşî operă strălucită. 
Şi chiar acesta este meritul construcţiunilor gotice, că deşi 
maî multe generaţiunî de maeştri le-aü esecutat , totuşi 
nimeruî nu i-a trecut prin minte să modifice planul pri
mitiv. Numai astfel a fost cu putinţă să se păstreze uni

tatea în lucrare şi să se ofere posterităţii uimite adevărate 
minuni de petră. 

Alte frumóse modele ale stilului gotic sunt catedrala 
din Strassburg, biserica sântului Stefan din Viena, Notre-
Dame de Paris şi alte multe catedrale demne de admirat. 

Tot-deodată cu bisericile se rădică mănăstir i , primă
rii şi castele în stilul gotic. Prin primării minunate se 
deosebeşce Belgia, unde până în oraşele mai mici, cum 
e Louvain, se pot admira aceste edificii ale putereî civile. 
Castelele suni cu deosebire caracteristica Englitereî. 

Cu tote acestea, lăţindu-se prin diferite ţ ă r i , stilul 
gotic a fost influinţat în fiă-care prin tradiţiunile stilurilor 
premergétóre. Astfel Italia i-a dat colorile vesele, moşte
nite dela stilul romanic, Spania fineţa ornamentelor, remi
niscenţe ale celui mauric, ér stilul gotic s'a arétat suscep
tibil de tote aceste modificări. 

Polichromia şi ornameritica, ajunsă la mare desvol-
tare în stilul romanic, deveni aci de o perfecţiune uimitóre. 

Comparând stilul acesta cu cel romanic, putem vedea 
progresul lui măreţ în privinţa constructivă, desrobirea lui 
de sub cafenele materialului. Dar in consecvenţa luî cea 
maî îndrăsneţă devine unilateral , şi cu totă întrebuinţarea 
unei profusiunî de mijlóce varii produce o construcţiune, 
care pare că braveză natura. Aplicarea atâtor mijlóce de 
înfrumseţare nu este practică, vatămă simţul simplicităţii. 
Concepţiunile architecţilor eraű atât de gigantice, pretin
deau o lucrare atât de g rea , încât multe monumente aü 
remas neisprăvite séü chiar s'au ruinat înainte de a fi is
prăvite. La ce servia o aşa mare risipă a materialului? 
Stilul romanic ajungea la acelaşi resultat prin o mai mare 
simplicitate, era mai corespunzător naturei, adevărului, pe 
pare stilul gotic le vătăma. 

Considerând însă acest stil din punct de vedere 
istoric, vedem în el incarnaţiunea spiritului creştinesc al 
evuluí-mediü. S'ar părea, că tote puterile acelui minunat ev 
s'aű într 'unit pentru a se manifesta în cele mai strălucite 
creaţiuni ale tuturor timpilor. Tote artele se concentreză 
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j u t r u n a s i n g u r ă , c a r e l e a b s ó r b e , le î n t r e b u i n ţ e z ă p e n t r u l ă ţ i m e , e f e c t al t e n d i n ţ e l o r rea l i s t i ce . — C e l e din u r m ă 

s ine . G e n i u l o m e n e s c , m é n a t d e doru l l i b e r t ă ţ i i şi d e in- p r o d u c t e a l e s t i lu lui g o t i c a r a t ă n e p u t i n ţ a sp ir i tu lu i d e a 

s p i r a ţ i u n e a r e l i g i o s ă , c e r c ă a modi f ica l e g i l e n a t u r e î şi e r e - c r e a c e v a n o ü ! A c i , c a .şi in s t a t şi b i s e r i c ă , se a r a t ă l ipsa 

eză cons truc ţ iun î u n i c e în i s tor ia a r t e i . de p r i n c i p i u , d i s o l u ţ i u n e a in ter ioră . O fierbere c u p r i n d e 

C â t d e d e p a r t e s u n t e m aci d e a r c h i t e c t u r a e l ină, s p i r i t e l e , c a r e t ind c ă t r ă şei inţă. î n a c e l a ş i t i m p ( 1 4 5 3 ) 

N u se p ó t é o p o s i ţ i u n e m a î f r a p a n t ă . P e c â n d la E l i n i c a d e C o n s t a n t i n o p o l u l în man i l e T u r c i l o r , ér B i z a n t i n i i fu -

edifici i le e r a u a ş e d a t e p e p ă m â n t şi p u ţ i n î n a l t e , p r o d u c - g a r î d u c în o c c i d e n t t rad i ţ iun i l e a r t e i e l ine . D o r u l c u 

t e l e s t i lu lu i g o t i c se p i e r d în s p a ţ i u ; a c e l e a a r a t ă spir i tu l noşc iu ţe î i ea locul c r e d i n ţ e i , sp ir i tu l l a c o m n i z u e ş c e s p r e 

l in i ş t i t , conşc iu de p u t e r e a sa al e p o c e î e l ine , a c e s t e a d e s - d e s c o p e r i r i . 

c o p e r e doru l e v u l u i m e d i u d u p ă o vieţă d incolo de m o r - D r e p t u l ind iv idu lu i se p r o c l a m ă . P u t e r e a s u v e r a n ă a 

m é n t . S t i l u l elin e s t e un î n t r e g p l a s t i c , u n d e f i ă - c a r e pr inc ip i l or se îna l ţă pe ruine le cons t i tu ţ iun i lor d e s t r ă m a t e , 

p a r t e îşi a r e 

ro lu l séü d e 

t e r m i n a t şi l o 

g i c , fiă - c a r e 

a m ă n u n t e s t e 

n e c e s a r la 

c o m p u n e r e a 

î n t r e g u l u i ; a c i 

e s t er ioru l a r e 

m a i m a r e i m 

p o r t a n ţ ă d e c â t 

inter iorul . î n 

s t i lu l g o t i c , 

e s t e r i o r u l e-

n i g m a t i c ai c ă 

ru ia s tâ lp i 

t r e p t a ţ i şi or

n a m e n t e mis -

t er ió se p a r c ă 

i n v i t ă în l ă u n -

t r u ochiul 

s c r u t ă t o r , f iă-

c a r e p ă r t i c i c ă 

e s t e o con-

s t r u c ţ i u n e a r -

c l i i t ec ton ică d e 

s ine s t ă t ă t o r e . 

D e c ă o m u l c u 

r ios p ă t r u n d e 

î n l ă u n t r u p e n 

t r u a g ă s i e s -

p l i c a r e a e n i g 

m e i din a fară , 

o a l t ă e n i g m ă 

îî r ă s p u n d e . 

C u un c u v â n t 

t e m p l u l el in 

a r a t ă c a r a c t e 

ru l o b i e c t i v i 

tăt i i s e v e r e şi al v i r i l i t ă ţ i i ; p e c â n d d o m u l g o t i c e s p r i m ă 

s u b i e c t i v i t a t e a , r e p r e s i n t ă g i n g a ş e s imţur i fenie ieşc i . 

D a r st i lul g o t i c , c a r e d o m n i f ă r ă r iva l în u l t i m a j u 

m ă t a t e a e v u l u i m e d i u , d e c ă d u r ă p e d e . î n d a t ă c e insp i -

r a ţ i u n e a i d e a l ă se s t inse , s t i lul î n c ă d i s p ă r u cu a t â t m a i 

u ş o r , că n u e r a d e a j u n s t r e b u i n ţ e l o r r e a l e . C u seco lu l 

al 14- lea î n c e p e a s t r ă b a t e un' suflu rea l i s t i c nu n u m a i în 

a r c h i t e c t u r a , d a r şi în p o e s i ă şi a r t e . R e a c ţ i u u e a p u t e r i 

lor r e a l e fu ch iar aco lo m a i m a r e , u n d e st i lul g o t i c p r o 

d u s e s e o p e r e l e c e l e m a î i d e a l e . A v â n t u l u n i l a t e r a l în 

înăl ţ ime î n c e p e a se p ă r ă s i ; edifici i le c a p ă t ă e s t i n d e r e în 

Edison în laboratoriul seü. (Pac. i 

r e s b e l e l u n g i şi 

g r e l e se nasc , 

c a r e s c h i m b ă 

c u to tu l fa ţa 

l u m e î o b o s i t e . 

IX. 

P e c â n d în 

'Germania ec -

s p i r ă s t i lu l g o 

t ic , ér un M e -

l a n c h t o n , u n 

L u t h e r g ă s e s c 

. les tul c u r a g i ű 

şi e n e r g i a p e n 

t r u a r e f o r m a 

b i s e r i c a , p e 

a t u n c i I t a l i a 

v e d e c o r u p -

ţ i u n e a în b i s e 

r i c ă a j u n g â n d 

la [ c e l m a i 

m a r e g r a d , é r 

a r t a înflorind 

ca n i c î - o d a t ă . 

A c e s t a ţ e r ă a 

t rad i ţ iun i l or 

p ă g â n e z a c e în 

s t a r e j u m ă t a t e 

s ă l b a t i c ă l a în 

c e p u t u l e v u l u i 

m e d i u , l a finea 

lui înse se r e 

deşteptă şi îş i 
i e a l ocu l în 

f r u n t e a c iv i l i -

sa ţ iune i . î n 

e p o c a c e a m a î 

g lor io să , î n t r e 

anii 1 4 5 0 — 1 5 5 0 , şc i in ţe l e , poes ia şi ar te l e f r u m ó s e a j u n g l a 

c e a m a i m a r e d e s v o l t a r e . în a c e s t a d i r e c ţ i u n e se i v e s c r e f o r 

mator i i , car i i l ip sesc în r e l i g i u n e , ac i s t r ă l u c e s c n u m e l e şi 

g lor ia unui L e o n a r d o d a V i n c i , M i c h e l A n g e l o , R a f a e l , T i t i a n , 

C o r r e g i o , a ţ â ţ i gen i i g i g a n t i c i , c ă r o r a li se înch ina l u m e a p â n ă 

în d iua de a s tăd î . E d r e p t că g e n i u l a c e s t o r o m e n i , e s e r c i -

t â n d u - s e a s u p r a s u j e t e l o r r e l i g i ö s e , c e r c ă a s c ă p a a p a r i n -

ţe le re l ig ios i tă ţ i î în a g o n i a . A c e s t a e s t e un c a t o l i c i s m for ţa t , 

o r e l i g i u n e de p a r t i d ă , o b e ţ i a a e s t a z u l u i p e n t r u a s c ă p a 

d e a t a c u r i l e îndoel i î . E d r e p t c ă p ă r e r e a i e a locu l rea l i 

tăţ i i , p l ă c e r e a fr ivo lă l o c u l m o r a l e i , d r e p t u l şi d r e p t a t e a 
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fac loc arbitrarului; e drept, că aceste trăsături urîte de-
figureză tipul general al secolului. Dar, e tot atât de 
drept, că îmbelşugarea de spirit, curagiü şi putere de vieţă, 
ce întâmpinăm la fiă-care pas, este demnă de admirare, 
chiar când retăceşce, necunoscendu-şi ţinta. Timpurile an
teriore aü început cu date positive, pe care le-aü reálisat, 
pe când epoca acesta începe cu o disolvare critică a da 
telor, şi tema ei este să compună din decomposiţie, să 
unescă desunirea. Nu e dar mirare, că încercarea de a 
resolva acesta problemă a putut conduce la început pe 
căi retăcite, cu atât mai mult, că de aci înainte elementul 
lumesc ocupă locul principal în architectură. v 

Astfel dară pe când Nordul îşi reformă religiunea; 
Sudul îşi reformă arta şi de aci înainte devine stăpân pe 
acest teren. Italia domneşce. Architecţii ei încep încă 
din 1420 a readopta arcul de cerc şi revin cu încetul la 
formele antice. Acesta este R e n a ş c e r e a (Renaissance). 

Cu tot Vandalismul, cu care s'aü nimicit monumen
tele antice, remăseseră în Italia încă multe fragmente de 
colóne preţiose, ruine de edificii, pompöse, care formară 
legile, elementele noueî architecturî; întregul înse, împăr
ţirea masselor şi a şpaciurilor, remaseră meritul Renaşcerei. 

Dar aici, ca şi în architectură romană antică, înzadar 
vom căuta un organism plin de vieţă, acele forme fine, 
basate pe dimensiuni mici, pe care lé-am védut în stilurile 
eline. Renaşcerea îşi baseză architectură pe demembrarea 
masselor mari; aşadar formele se adaogă la întreg în mod 
decorativ, ceea ce cu tóte acestea îi reuşeşce de minune. 

Decă Renaşcerea remâne îndărătul stilului gotic în 
privinţa o r g a n i c ă , ea îl întrece cu atât mai mult prin 
avantagele eî practice şi prin felurimea ei. Stilul gotic 
şî-a urmărit ţinta lui ideală fără a considera trebuinţele 
positive. Renaşcerea purcede dela aceste trebuinţe şi to
tuşi şcie să dea operelor sale o formă frumosă. împărţirea 
şpaciurilor aci este cu mult mai practică, raporturile se 
conservă în masse, şi decă amănuntele păcătuesc. Partea 
decorativă a Renaşcerei întrece cu mult pe a stilului gotic; 
şi acosta este forte natural, deóre-ce pictura şi sculptura, 
care lângeciia sub şematismul architecturei gotice, pe tim
pul Renaşcerei se află din contră în culmea înflorireî. 
Decoraţiunea, cu deosebire în interior, desvoltă o bogăţie, 
o frumseţă şi armonia, ca niei-odată maî nainte. 

Caracterul epoceí nóué are drept basă nizuinţa după 
o individualitate liberă, şi acest semn distinctiv se observă 
şi în architectură; de aceea istoria Renaşcerei este maî mult 
istoria a r c h i t e c ţ i l o r decât a a r c h i t e c t u r e i . De
stoinicia singuraticilor are influinţâ asupra mersului archi
tecturei, pe când mâi nainte spiritul timpului şi al popó-
relor dedea tonul. Astfel construirea bisericilor nu maî e 
condiţionată prin trebuinţele cultului. Riturile creştine aü 
tot cam acelaşi biserici: Mişcarea e mai liberă. Fiă-care 
artist îşi urmeză negenat drumul séü individual; architec
tură devine maî mult p r o f a n ă şi adică c i v i l ă . . De aceea 
palatele, castelele şi vilele formeză productele cele mai 
importante ale stilului acestuia. Peste tot înse se vede 
simţul practic al vieţeî reale, consideraţiunea trebuinţelor 
casnice, pe care o am admirat la Romani. Cu un cuvânt, 
din cer ne scoborîm pe păment. 

La început, dela 1420 până cătră 1580,.Renaşcerea 
şovăeşce. Monumentele antice încă nu sunt cunoscute de-

. stul în unele amănunte. Astfel se nasc construcţiuni c u 

disposiţiune generală gotică şi cu detaiurî romane. Urmele 
acestei lupte se văd cu deosebire la domul şi la multe 
palate ale Florenţei, care sunt construite în aşa numitul 
s t i l f l o r e n t i n . Edificiile acestea arată încă soliditatea 
şi împărţirea simplă a masselor ca în construcţiunile din 
evul mediu; ferestrile, uşile etc. sunt în stil romanic; ca-
pitulile însă şi alte detaiurî sunt ale stilului roman. 

Studiul mai detaiat al architecturei romane prin des
coperiri nouă şi prin reaflarea cărţii lui Vitruv conduse 
la desvoltarea completă a Renaşcerei. Din timpul acesta 
ne-aü remas în Italia monumente de maeştri ca Bramante, 
Michel Angelo, Rafael, Peruzzi, Palladio, Sansovino, edificii 

, care şi astădî deşteptă admiraţiunea nostră. Astfel sunt 
biblioteca dela San Marco din Veneţia, biserica il Reden-
tore tot acolo, palatul Pitti în Florenţa, biserica sântului 
Petru în Roma (1506—1667). Părţile principale ale sân
tului Petru sunt esecutate de geniul fără sémén al lui 
M i c h e l A n g e l o , pictor, sculptor şi architect renumit. 
Mai putem însemna ca edificii frumóse ale stilului acestuia 
Tuileriile din Paris, biserica sântului Pavel în Londra, 
Belvedere în Praga. 

Ornamentica, condusă de aşa maeştri mari în artă, 
trebui să iea Un avânt considerabil. Marele Michel Angelo 
lucra în tóte direcţiunile. Rafael afară de pictor era ar
chitect, sculptor, desemna ornamente, tapete etc. Titian 
lucra mult pentru fabricile de porţelan; Albrecht Dürer 
era pictor, inginer, architect, sculptor în lemn etc.; Rubens 
lucra pe terenul architecturei, al decoraţiuneî etc. Astfel 

«ornamentica Renaşcerei căpetâ o bogăţia fantastică, isvor 
nesecat de motive pentru tóte timpurile. Ornamentele 
Renaşcerei la început se deosebesc prin cutezanţa încâlci
turilor, prin flori fantastice şi foi grase, susţinute de cotóre 
subţiri, ca în stilul gotic; numai alegerea foii arată o apro
piere de antic: acantul înlocueşce frunda de stejar şi de 
iederă. 

Acestş, cumpătare n'a ţinut mult. Imitarea anticului 
merse în curând prea departe, la acelaşi esagerărî, pe 
care le-am védut la Romani sub împăraţi. în locul isvóre-
lor mai înalte întrâ în joc vanitatea domnitorilor, ambiţiu
nea unor artişti singuratici, carii nizuesc după frumseţa 
esterióra şi după o podobă bogată. Figuri de animale, de 
masce, figuri fantastice fură intercalate între plante. 
Acestea nu erau lipsite de graţie şi de frumseţă până 
când artiştii îşî conservară simţul frumosului; dar elevii 
marilor maeştri, pe care i-am pomenit, supunându-se la 
capriciile principilor lacomi de plăceri rafinate, ajunseră 
cu încetul la esagerărî monstruóse. Direcţiunea ideală, 
înaltă, care fusese urmată pană acum, se părăsi; artiştii 
căzură într'un materialism comun, care produse R e n a ş 
c e r e a t â r d i ă , stilul b a r o c séű al p e r u c e l o r . Epoca 
lui Ludovic al XIV însemneză părăsirea completă a tradi-
ţiunilor antice; regularitatea liniştită a reuniunilor simple 
de masse şi forme nu mai fu recunoscută, desvoltarea 
harmonică şi logică fu despreţuită; în locul lor fu căutat 
efectul drastic şi picant. în fine se făcu tot posibilul pen
tru a încungiura regularitatea antică. Aceeşî confusiune 
a gustului se vede şi în ornamentica; ornamentele de 
plante sunt cu încetul înlocuite prin melci, dungi etc. 
Astfel se naşce aşa numitul stil R o c o c o . 

Prin jumétatea secolului al 17-lea abia se mai gă
sesc urme din architectură romană, cât despre cea elină 

/ - J 
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nici vorbă nu mai e. Şi puţinul acesta pe timpul lui 
Ludovic XV trebui să cedeze moluscelor, buchetelor, mă-
nunchilor de frunte, care nu steteaü în nici o legătură 
una cu alta. Ba câte-odată suprafeţe găvănose séű con-
vecse , . fără nici o formă şi sens dar strălucitore, ar pro

duce indignaţiune decă n'ar fi esecutate cu atâta graţia şi 
artă. Şi pe acest timp, când artiştii îşi băteau joc cu 
dibăcie de tote legile frumosului, lumea privia cu despreţ 
la operele evului mediu, care purtau numele de barbarice. 
O tempóra, o mores! 

(Finea va urma.) 

V a r i e t ă ţ i . 
Teatru într'un colegiu epiecopesc. în colegiul epis-

copesc din Ypre (Flandra vestică) de curând aü represen-
tat elevii înaintea părinţilor lor o bucată teatrală, care 
avu succes strălucit. în actul întâia un şcolar îmbrăcat 
<;a francmason este ocupat a săpa o gropă în care se va 
înmormânta „catolicismul". Ministrul de instrucţia, ca dia
vol, îi ajută. Al douilea act se petrece într'o şcolă. Cio
clul apare acum ca învăţător. Un tată întră în şcolă cu 
patru fii ai săi şi întrebă, cât va căpăta, decă-i va lăsa 
în şcolă. Térgul se face, învăţătorul plăteşce şi tatăl bagă 
banii în buzunar. în acelaşi mod se primesc şi alţi copii. 
Apoi începe ^instrucţiunea şi pe tablă se scrie: Nu esistă 
dumnedeű! Eră-şi vine un bătrân cu un copil, dar tot
deodată şi un ânger cu un sceptru. Diavolul aprinde 4 
focuri bengalice, toţi şcolarii cad cu faţa la pământ, ér 
ângerul întonă cântecul: „Ei nu-1 vor avea, frumosul su
flet de copil." (Sij zullen ze nict hebben de schoone ziel 
des kinds). Diavolul fuge, copiii sunt scăpaţi şi sala se 
împle de entusiasmul privitorilor. 

0 prinsóre fatală. O societate de oficeri englezi din 
Calcutta era invitată la prândla un camarad bogat. La 
7 ore prândul era servit atât de gustuos şi de bogat, cum 
nu fusese până acuma în Calcutta. Dar precum fiă-care 
plăcere trebue să aibă un sfârşit, aşa se întâmpla şi cu 
acesta: ospăţul lucullic se isprăvise. Buteliile cu vin se 
goliau pe întrecute* sute de toaste se rădicară, tote obiec
tele de conversaţiune eraű bine venite şi erăşi părăsite, 
în sfârşit colonelul Macaulay prin manopera cea maî înde
mânatică aduse pe tapet frumseţa meselor nouă şi fiă-care 
Ie admira, pentru că purtaseră bogatul prând, al amfitrio
n u l u i . — „Sunt prea înalte!" observa Charley Macaulay 
şi cu o indiferenţă prefăcută, „cu o nimicură prea înalte! 
Nu eşcî de aceeşi părere Gordon?" — „Eü? Din contră. 
Le socotesc cu o umbră prea mici!" răspunse James Gor
don. — „Te înşeli, dragul meü! Am o escelintă măsură 
de ochiű şi sunt convins că am dreptate," striga Macauley; 
„nici o masă nu trebue să fiă mai înaltă de dóué urme 
şese policari, şi acestea sunt cel puţin cu un policar prea 
înalte." — „Te înşeli, Macauley; mesele sunt chiar de 
dóué urme şi şese policari." — „Nu" te prinde, James, 
nu te prinde!" striga Macauley, „sunt sigur de mine. îţi 
spuri că nu mă pot înşela, deóre-ce ochiul meü are tot-
déuna dreptate." — „Să nu mă prind?" striga Gordon. 
„Pre legea mea, decă mesele n'ar fi proprietatea mea — 
deci n'ar trebui să mé prind pentru ceva, de ce sunt si
gur — m'aşî remăşi pe un lac de rupiî (117,875 fiorini) 
că nu sunt maî înalte de treî-deci de policari!" — „Ei 
bine," réspunse Macaulay, „decă vrei, voiü ţinea prinsórea; 
dar vă chiăm pe toţi ca martori, domnii mei, am mărtu
risit dinainte că sunt sigur de lucru. Eü die, că mesele 
acestea dela pământ în sus sunt cel puţin de 31 policari!" 
— „Fiă! un lac de rupiî!" striga Gordon. — „Fiă!" striga 
Charley. Prinsórea fu primită în totă forma şi chiar se 
trămise un servitor după o măsură, când Macaulay se în-
tórse triumfător şi ştrigâ: „Putem să ne cruţăm ostenéla 
niesurării,. domnii mei! ha, ha, ha!* adăogâ el ridând din 
inimă, „te-am prevenit, James, că nu mă prind pe un lu
cru, de care nu sunt sigur, aşadar prinsórea trebue să fiă 
bună!" — „O ţin de bună şi remân pe lângă cuvântul 
raeü!"^ striga Gordon. — „Ei bine!" striga Macaulay, 
«atunci scote banii. Am măsurat mesele astădi de dimi-
neţă, pe când te rădeaî, şi aci este notiţa despre înălţimea 

lor, chiar 31 de policari!" Atunci colonelul Macaulay îşi 
scóse surîdând notiţul şi arăta triumfând însemnarea sa. 
— „Şciu că ai măsurat mesele," răspunse Gordon cu un 
surîs rece, „am vădut-o în oglindă, pe când mă rădeam." 
Colonelul Macaulay era uimit. — „Pe onórea mea, mă ui
tam la tine," continua Gordon, „gîciî şi scopul teu , de 
aceea când te-aî depărtat, am pus să se taie din fiă-care 
picior câte un policar şi astfel s'a întors fóea, agerul meu 
amic! Mesele sunt numai de trei-^ecî de policari şi eő 
am câştigat prinsórea!" — Rîsul şi sgomotul, care isbuc-
niră, ar fi acoperit durduitul Niagarei. Colonelul Macau
lay părăsi a dóua di Calcutta maî sărac cu 10,000 de 
funţi sterling, ba ce e mai mult cel maî tinăr soldat îl 
rîse. De altcum póté că se îmbogăţise cu atâta mai mult, 
pentru-că a fost ultima luî prinsóre. 

Bucătarii. Plăcerile mâncării sunt ale orî-cărei etap, 
ele ne consoleză de pierderea celorlalte. De aceea î s tóté 
timpurile s'au încercat omenii să facă din arta de a găti 
„arta artelor." Un bun bucătar se naşce ca şi un poet. 
„Decă m'ar întreba cine-va," dice Rabelais, „de vreo fiă 
fiu un mare poet séű un mare bucătar, aşi da cu piciorul 
luî Pegasus." De aceea în tote timpurile bucătarii au stat 
în mare onóre. Marţial, a căruia satiră s'a esersat asu
pra tuturor obiectelor, şî-a plecat genunchii înaintea bueăv 
tarilor. Henrion de Ponsay, fost ministru de justiţia î e 
Francia, dice în 1812: „Şciinţele nu le voiü socoti de ajuna 
onorate şi representate, până. când nu voiü vedea şi un 
bucătar în academia seanţelor." Desvoltarea acestei arte 
merge mână 'n mână cu civilisaţiunea. în Persia a 
început a înflori forte de timpuriu. Regele Dariű ava 
o mulţime de bucătari. Unul din generalii lui Alec-
sandru cel mare, la luarea Damascului a pus mâna pe 
277 bucătari ai regelui, 129 de sclavi destinaţi a duce şi 
aduce mâncările, 70 cariî turnau vin, 17 pentmi apă, 40 
pentru a parfuma vinul; şi 6 6 , al cărora oficiu era de a . 
împleti cunune de flori împregiurul vaselor şi paharelor. — 
Grecii sibariticî încă s'aü ocupat mult de plăcerile mesiî. 
Euterpion, bucătarul favorit al regelui Antigonus, fa numi* 
generalisim al armatei, pentru că a inventat o nouă mân
care. Aceeşi onóre i s'a făcut lui Sophocles, după repre* 
sentarea „Antigonéi." Despre acelaşi Antigonus se isto-
riseşce: Uh cinic îl ruga odată: „Domne, mor d e sete; 
dă-mî o picătură de vin!" — „Acesta nu e un dar regesc^ 
răspunse monarchul. — „Eî bine, atunci dărueşce-mî'm 
butoiü întreg," se ruga sufletul setos. — „Acesta, fétal 
meu nu e o rugare cinică," răspunse regele, şi bietul- om 
nu căpăta nimic. — Un bucătar grecesc, al cărui* nume 
s'a pierdut, se $ice că a descoperit arta de a servi un 
porc, a căruia parte dreptă era fertă, cea stânga friptă, 
ér interiorul împlut, fără a fi fost spintecat. — Cucerind! 
Grecia Romanii adoptară la masă obiceiurile învinşilor. 
La eî luesul în mâncare ajunse la o desvoltare considera
bilă. Cleopatra fiind odată la masă cu Antoniű, lăuda de
licateţa ospăţului; rivalul luî Octavian chiămâ îndată pe 
bucătar şi-î dede în dar o cetate cu 5000 locuitori. Patria 
celor maî buni bucătari era Sicilia. Cel mai renumit a; 
fost bucătarul lui Nero, Trimalcion, care se trăgea- din 
insula Trinacria. Acest om rar trebuia, când lipsiaâ unii 
peşci aleşi, să le dea altora gustul şi esteriorul lor^ încât 
şi gurmandii să se înşele. El se mai pricejşea sa facă 
carnea de porc a semăna porumbilor, raţelor, fasanilor etc: 
De altcum acesta artă aű priceput-o şi alţii, deóre-ce se 



istoriseşce despre un Titius Quintius: că la Chalchis în 
Etolia a fost surprins de marele numér şi de felurimea 
bucatelor ce i s'aű servit, ér amfitrionul séü l'a asigurat: 
că tot ce s'a servit a fost carne de porc gătită în mod 
diferit. — Domitian a conchiămat odată senatul, pentru a 
se sfătui despre conservarea şi prepararea unui peşce de 
mare. — Căpetând acest împărat un peşce mare a între
bat senatul, în ce vas să se gătescă. Desbaterile aü fost 
forte obositóre. în sfârşit, deóre-ce nu s'a găsit un vas 
atât de mare, a propus unul să se taie peşcele în bucăţi. 
Propunerea a fost respinsă, şi s'a decis să se construescă 
Un vas a d h o c ; ér în espediţiunile împeratului să se ducă 
o mulţime de vase de tote mărimile. în decursul desba-
terilor un senator orb nu înceta de a admira mărimea şi 
frumseţa darului, îndreptând ochii în direcţiunea opusă 
aceleia unde se afla peşcele. Popórele nordice sfărîmând 
puterea romană stârpiră şi bucătarii. Dar cu încetul ele 
încă se predară plăcerilor mâncării. Arta suferi mai multe 
îmbunătăţiri sub Carol cel mare. — în evul mediu bucă
tarii redeveniră favoriţii capetelor încoronate. „Un bucătar 
se vedea âmblând tot cu regele." — Eleonore de Provence, 
soţia lui Enric III din Englitera, era atât de încântată de 
bucătarul séü, Richard de Norreys, încât îndupleca pe so
ţul ei, să-i dăruăscă domeniile Âckholt şi Ackwel în Berk
shire. — Taillevaut, bucătarul lui Carol V şi Carol VI 
din Francia, care împreună cu Platina, autor latin din se
colul 15-iea, scrisese o carte despre cele mai bune „sauce" 
urî, sta la curte în aşa mare vază, încât, gardele fí dedeaű 
onorurile. — Enric VIII făcu din bucătarul séü un báró
nét, fiind-că odată l'a surprins cu un purcel. — Serbăto-
rile iéü în vécurile acestea un caracter tot mai pompos; 
totuşi cantitatea întrecea calitatea. în anul 1470 dede 
George Meville, fratele renumitului Warwik, la denumirea 
sa de archiepişcop de York, nobilimei şi preoţimei un os-
peţ, care demonstreză acesta. La masă'se aduseră adică; 
6 tauri, 80 boi, 300 de porci, 3000 de viţei, 3000 de 
găşce, 3000 de eureanî, 2000 de găini, 4000 de porumbi, 
100 de iepuri de casă, 200 de fasani, 500 de prepeliţe, 
4000 de găinuşi, 4000 de raţe, 8 viţei de mare, 4 ţestose, 
300 peşci, 12,000 de raci. Cu pregătirea aü fost ocupaţi 
61 de camerarî, 570 de bucătari şi 1500 de băeţî. Aü 
fost 104 buţi de vin şi 300 de bere pentru a stâmpera 
setea óspetilör. 

Wiera Sassulicí. Henri Roclj^fort istoriseşce în „Rap
pel" următorea istorioră: în t fo dimineţă — era curând 
după procesul Wiereí Sassulicí '•— căpătai un misterios te
legram, care-mi anunţia o scrisóre importantă. Serisórea 
urma într'adevăr şi-mi vestia, că Wiera Sassulicí cu mari 
greutăţi a treeut frontiera Rusiei şi se află în Germania, 
unde pericolul de a fi estradată Rusiei este cu atât mai 
mare, cu cât atentatul próspét al lui Nobiling iritase cu 
deosebire poliţia germană. Eram întrebat, déc' aşi putea 
să-i pregătesc în Geneva un asii sigur. în loc de a începe 
un joc diplomatic cu guvernul din Geneva, mé dusei cu 
Oii vier Pain drept la ministrul de justiţia de atunci, dom
nul Heridier, ale căruia nobile sentimente republicane îmi 
eraü cunoscute. „Wiera Sassulicí," disei cătră e l , „are 
întenţiunea de a veni la Geneva. Decă Rusia ar cere 
estradarea ei, ce-aî face D-ta?" — „Acesta este forte sim
plu," réspunse el, „nu o vom estrada." — „Dar sentinţa, 
care a achitat-o," întâmpinai eü, „a fost cassâtă din causa 
unei pretinse greşeli de formă, şi ea tot remâne acusată 
că a slobodit dóué puşcăturî de revolver asupra generalu
lui Trepow." — „Deóre-ce n'a făcut-o ," fu" réspunsul, 
„atentatul ei pentru noi este fără îndoelă politic. în caşul 
cel maí réú, decă Rusia ar păşi prea ameninţătore, am da 
protegétei D-tale un semn să morgă pe câte-va dile într'un 
alt canton. Apoi am căuta-o în Geneva şi am declara 
Rusiei, că nu ne-a fost cu putinţă să o găsim." — „Maî 
este," observai eü , „un mijloc şi mai simplu. Fata şi-ar 
putea schimba numele, aşa că în lista străinilor nu s'ar 
găsi nici o persona înregistrată ca Wiera Sassulicí." — 
„Escelent," răspunse domnul Heridier. „O vom cunoşce 

numai sub numele ce ne va da ea însăş i ."— Wiera avea 
gata un nume fals, îl adopta şi putu remânea cât i-a plă
cut sub numele acesta în buna cetate Geneva, pe care a 
părăsit-o de Curând. 

Bibliografia. 
Mixandra, novelă de F r é d é r i k D a n i é . Bucureşcl, 1880. 

Tipografia Carol Göbl. Preţul 1 leú. 
— Principii din pedagogia generală, de Dr. H a r i o n P u ş c a -

r i u , protosincel archiepişcop. şi asesor consistorial. Sibi iü, tiparul 
tipografiei archidiecesane, 1880. Preţul 1 fiorin. Autorul dice în pre
faţă: „Convingerea, ce o am că înveţăţoril noştri sunt astădî accesibili 
şi pentru lucruri mai subtili şi mai grele din sfera pedagogiei , m'a 
îndemnat şi pe mine a scrie opul de faţă, care, mărturisesc, nu cu
prinde descoperirile m e l e , ci studiul şi resultatele cugetării multora. 
O parte însemnată din materialul cuprins în opul acesta s'a publicat 
în „Foişora Telegrafului român" din anii 1876 şi 1877 , ér acum acel 
material completat se edă într'o formă mal sistematică. Eű sunt mul-
ţămit, decă prin scrierea de faţă mi-a succes a fi popularisat şi mai 
mult între înveţătorii români unele din resultatele şciinţel pedagogice." 

— Compendiu d e g e o g r a f i a u n i v e r s a l ă , prelucrat în usul 
şcolelor medie şi al preparandielor, de T e o d o r C e o n t e a , profesor 
preparandial. Arad, 1880. Cu tiparul diecesan. Preţul 1 fior. 5o cr. 
v. austr. Se află de vşndare la autorul în Arad. Dela 10 esemplare 
se dă unul rabat. 

— Primim următorea scrisóre/' ^ F e w > l g 8 o . 

D o m n u l e R e d a ţ t q f r ! 
Ve rog bine-voiţl a insera Sfi jurnalul, ce aveţi onóre a-1 redige, 

următorele observaţiunl dela un amic al şcolel şi în specie al învăţă
mântului elementar. Este în adevér un semn forte îmbucurător, că în 
fine şi înveţătorii noştri aü început a ţine cont de progresul, ce face 
înveţămentul' primar în statele cele mari civilisate şi aü început a aplica 
şi în şcolele nóstre elementaré metodele, care ş'au dovedit prin şciinţa 
şi prin practică mal-bune şi mal raţionale. Tocmai acuma mi-a venit 
în mână şi partea II din „ A r i i m e t i c a " bravilor înveţătorl Dometiu 
Dogariu şi Ion Dariu şi am observat cu cea mal^viiă satisfacţiune, că 
numiţii înveţători aü ţinut cont strict de principiul instrucţiunii intui
t ive , care după principiile cele mai nóué pedagogice formeză partea 
fundamentală a înveţămentului elementar, că aü observat cu totă în-
grigirea gradul de desvoltare intelectuală al elevilor şi în fine că aü 
acomodat écsemplele după impregiurările sociale şi economice ale po
porului nostru. — Scurt, nu am destule cuvinte, prin care să recomand 
înveţătorilor noştri acest manual eminent. — Consistoriile nosţre şco
lare încă ar trebui să se ocupe mal cu dinadinsul de instrucţiunea 
elementară, care este basa societăţii, să încurageze şi să sprigiqescă 
cu premii şi prin recomandaţiunl, pre cel ce îşi aduc tributul lor pe 
altarul instrucţiunii publice. 

Primiţi, domnule Redactor, încredinţarea deosebitei mele stime 
şi consideraţiunl, ce vé păstrez . . £>r. Vaaüie Qlodariü. 

Gîoitură de Şach 
de V e t u r i a P. D e s s é n u . 
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Se pete deslega după săritura calului. 
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